
ára 20 fillé r

POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI 
K É P E S  H E T IL A P

Szcrk«"/Í«‘'^K: V ., B á t h o r y - u t c a  2 4 . s z á m .  
( Falu OrszáKO* F ő ld m i vesM Z.övetséjt.)

T e le fo n :  A u to m a t a  2 0 1 — í>2. 
K ia d ó h iv a ta l: V i l i . .  J ó ia e f - k ö r u t  5 . Hzám.

I í l .  fo n :  J ó zN ef 4 0 3 — 0 9 .

E lő f iz e té s i  d ija k , a  m . k ir . fő ld m i vH éfiU gyi 
m in is z te r  á lta l  id ő n k é n t  k ia d o t t  ,, R á d ió *  jraz- 
d a s ú c i  H ő a d á s o k 4* c im ii  fü z e te k k e l  e g y ü t t :  

E g é s z  é v r e  5  I* F é lé v r e  4 I*
N egyed évre ......................................2  P

FŐSZERKESZTŐ:

SCHANDL K Á R O LY d r.

Budapest, 1932. XIII. évfolyam , 37. szám . Vasárnap, szeptem ber 11.

R övidesen e lk é s z ü l  a v ég leg es íö ld lefier- és  
k a m a ire n d e sé si íerv.

B e / < > í e n  I s t v á n  g r ó f  a  d e b r e c e n i  p ro g ra m o n  v é g r e h a j tá s á t  s ü r g e t i .
Az Egységespárt szeptember hó 1-én pártértekezletet 

tart itt, melyet Pesthy Pál ügyvezető elnök nyitott meg.
Egy éve annak, - mondotta hogy a miniszter- 

elnök és a kormány helyét elfoglalta. Az elmúlt esztendő 
súlyos feladatokat hárított a kormányra és ezek között a 
legsúlyosabb a költségvetés egyensúlyának a biztosítása és 
pénzünk vásárlóerejének az alátámasztása volt. .Ma már 
le lehet szögezni, hogy a kormánynak e célokat sikerült 
elérni. Elismerés illeti ezért a kormányelnököt és a kor
mány tagjait. Elismerés azért az önfeláldozó, éjt nappallá 
tevő munkásságért, amellyel a célt el nem tévesztve igye
keztek céljukat megvalósítani.

A kormány feladatai azonban ezzel még nincsenek 
kimentve. A legsúlyosabb feladat, hogy a költségvetés ha
tékonyságát és realitását is biztosítsuk. E tekintetben az 
általános elv csak az lelhet, hogy a gazdasági tényezők kö
zött a terheknek egyenlő módon és egyenlő mertekben kell 
megoszlaniok.

A mezőgazdasági társadalom megsegítésével olyan 
általános segítséget nyújthatunk, mely áthat a többi gaz
daság; ágakra is. Elsősorban tehát a mezőgazdákon kell 
■uteni és a mezőgazdaság jövedelmezőseget kell bizto-

11a ezt a kérdést nézzük, meg kell állapítani, hogy 
a kormány e tekintetben már számos intézkedést tett,
/ ; i fog megindulni. Utalnunk kell arra, hogy ezidén a

•zkedéseket teljesen célravezetőnek nem tartom. Van- 
ak jelenségek, amelyek azt mutatják, hogy a szeptember 

• je után a mezőgazdák és földbirtokosok ellen újabb 
le jsza. fog megindulni. Utalnunk kell arra. hogy ezidén a 

/.ögazdasági munkálatok sokkal későbben fejeződtek be, 
ut normális időkben. .Most, hogy a mezőgazdasági mun

kátoknak a befejezése eltolódott, gondoskodnia keli a 
rnuínynak arról, hogy ez a határidő meghosszabbittassek.

.Másik igen fontos kérdés, hogy a földtehern nde- 
I október 31-ig feltétlenül megoldjuk. Ez igen súlyos 

probléma, amellyel a kormánynak állandóan foglalkoznia 
kell. A mezőgazdasági kérdések mellett ez a párt, mint 
, dgári párt, nem hagyhatja figyelmen kívül sem az ipari, 

■ni a kereskedelmi, s a pénzügyi szervezetek problémáját
sem.
K á r o ly i  G y u la  g r ó f  m in ts x te r e ln ö lc  

v á la s z a .
Károlyi Gyula gróf miniszterelnök válaszolt ezután 

Pesthy Pál üdvözlőszavaira.
Pesbhy Pál, — mondotta a miniszterelnök — fel

említette, hogy a kormánynak sikerült államháztartásun
kat egyensúlyba hozni és a pengőt stabilizálni. Ezek fon
tos és szükséges dolgok, s ez az eredmény nem lekicsiny- 
lendő, mert csak ez a két tényező lehet alapja minden to
vábbi gazdasági intézkedésnek. Azonban abban is igaza 
van,' hogy nem elegendő, hogy ez a pénzügyi egyensuly 
papiroson legyen. Azt továbbra is biztosítani kell és ez a 
munkának nagyobb és nehezebb része. Továbbra is állan
dóan minden erővel azon kell lenni, hogy a jövedelmi olda
lon csökkenés ne álljon be s a kiadási oldalon kellő erély 
hiányában lecsúszni ne engedjük magunkat.

— Ősszel, amikor átmeneti intézkedéseket tett a kor
mány, bejelentette a pártnak, hogy ezek az intézkedések 
csak áthidaló jellegűek és nemsokára lehetőleg végleges 
földteherrendezési javaslattal és tervvel áll elő, ideértve 
a kamatkérdést is, amelyet a kormány szülén feltétlenül 
és mielőbb megoldandónak tart. A kormánynak ez a szán
déka a megvalósuláshoz közeledik, a végleges tervezettel 
még remélhi töleg szeptember vegéig elkészülünk.

A gazdasági helyzetet jól látom és ismerem és 
semmi akadályát sem látom annak, hogy a kamatfizetések
nek az átmeneti rendelkezések során megszabott terminu
sát megfelelően kitoljuk. Remélem, hogy az újabb termi
nust szeptember 30-ban tudjuk megállapítani.

_ A legközelebbi napokban ül össze a stresai konfe
rencia amelynek Közép- és Kelet-Európa gazdasági bajai
nak megvitatása a feladata. Igen széleskörű programmja 
van ennek a konferenciának, miután általánosan felismer
ték azt, hogy a gazdasági élet pangása és a fokozatos sü- 
lyedés a de vizakorlátozásokra vezethető vissza és arra a 
logikátlan önellátási törekvésre, amely fokozatosan kapott 
lábra a habom után minden országban, s amelynek követ
kezményeképpen fokozódott az elzárkózás politikája. Amíg 
ezek az okok fennállónak, sem nálunk, sem máshol nor
mális gazdasági élet el nem képzelhető. Miután azonban 
ezt éppen a gazdasági bajok nyomán nemzetközileg fel
ismerték már s a nemzetközi konferenciák éppen ezeknek 
eltüntetése érdekében történnek, minden reményünk meg
lehet, hogy ha nem is ugrásszerűen, de fokozatosan, lépés- 
ről-lépésre megindul a helyes irányban való haladás.

— Gazdakörökben az a helytelen és igazságtalan fel
fogás tapasztalható, hogy az iparvédelem az oka annak, 
hogy mezőgazdasági termékeink részére megfelelő piacot 
biztosítani nem tudunk, s hogy a mezőgazdaságot feláldoz
zuk a mesterséges ipar érdekében. , - , ,

_ Furcsa az ellen védekeznem, hogy a gazdaerdeke-
ket nem viselem eléggé szivemen, hiszen test est ol-lelkestol
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gazda voltam egész életemben s a magam kárán, vagy 
hasznán tudom érezni a megtett intézkedéseket. Említet
tem, hogy a gazdasági élet egyik legfőbb baja az általános 
elzárkózás. Nem szabad elfelejteni azt, hogy az elzárkózást 
nem mi kezdtük, mi csupán kénytelenek voltunk bizonyos 
mértékben, inkább védekezésképpen, szintén az elzárkózás 
terére lépni, ami a mi gazdasági viszonyaink között, ter
mészetesen, csakis az ipari cikkek behozatalánál nyilvá
nulhatott meg. De nem ezek az intézkedések az okai annak, 
hogy azok az országok, amelyek mezőgazdasági termé
nyeinknek állandó fogyasztópiacai volnának, fokozatosan 
és mindjobban elzárkóztak; ők kezdték az elzárkózást. S 
ha valami módon mégis sikerül, ha nem is elegendő mér
tékben, mezőgazdasági terményeinknek piacot szerezni, 
ez csakis annak köszönhető, hogy engedélyhez kötöttük 
ezeknek az országoknak hozzánk való ipari behozatalát is.

— Másik igen sürgős teendője a kormánynak az, amit 
inségakeió és munkaalkalmak teremtése néven szoktunk 
megjelölni. Vannak most is lehetőségek és módok bizonyos 
mértékű munkaalkalom teremtésére s a rendelkezésre álló 
összegeket oly módon kell fölhasználnunk, hogy hasznos 
befektetést jelentsenek. Az inségakeió terén egyéb teendői 
is lesznek a kormánynak, a közületeknek és a társadalom
nak. Bár sok panaszt hallunk, mégis merem mondani, hogy 
a mezőgazdasági lakosság könnyebb helyzetben van és 
könnyebben éli majd át az idei telet, mint a tavalyit. Na
gyobb gondot okoz a kormánynak a városi ínséges lakos
ság ellátása, de ezen a téren is megtalálja a kormány a 
módot és a lehetőséget. Többet Ígérni és többet várni a 
mai pénzügyi viszonyok között a kormánytól, mint a meny
nyit lehet, nem volna méltányos és nem volna méltányos 
oly kívánságokkal a kormány elé állni, amelyeket sem ez a 
kormány, sem más kormány teljesíteni nem tudna.

A miniszterelnök beszédét helyeslés és éljenzés kö
vette, majd Bethlen István gróf szólalt föl.

B e / £ I e n  Is tv á n  g r ó f  f e ls s ó la lá s a .
— Amikor egy évvel ezelőtt — mondotta többek kö

zött — a kormány arra vállalkozott, hogy a költségvetést 
egyensúlyba hozza és vigye az ország ügyeit, mindenkinek, 
aki a politikában járatos, tudnia kellett, hogy hálátlan, 
nehéz és népszerűtlen feladatra vállalkozott. De ennek elle
nére is vállalkozott erre a kormány és a párt és meggyő
ződésem szerint ezért hálára van kötelezve a nemzet úgy 
ennek a pártnak, mint a kormánynak. Tisztában lehettünk 
akkor azzal, hogy a költségvetés csökkentése fájdalmas 
operáció és mélyen belenyúl széles társadalmi rétegek és 
foglalkozási ágak érdekkörébe és ennek nyomán itt is, ott 
is jajkiáltás fog hangzani, amit kihasználnak majd a ve
lük szemben álló pártok és igyekeznek olyan hangulatot 
teremteni az országban, ami megnehezíti a kormánynak 
és pártnak munkáját.

— A párt ma kedvetlenség hatása alatt áll olyan vá
lasztás után (a mezőcsáti választásra célzott Bethlen Ist
ván gróf), amely nem felelt meg a várakozásoknak. Én 
nem engedem magam hangulatok által vezettetni, tisztá
ban voltam azzal, hogy lesznek ilyen hangulatok, különösen 
olyan kerületekben, amelyek különösen szenvedtek a gaz
dasági helyzet nyomán. S arra kérem a pártot, ne engedje 
semmiféle hangulat által vezettetni magát, hanem járjon 
továbbra is annak a becsületes kötelessé gteljesitésnck az 
utján, amelyen eddig járt s amelyen, ha jár, bízom benne, 
megváltoznak a hangulatok és eljön az idő, amikor a 
nemzet hálás lesz a kormánynak és a pártnak, hogy kitar
tott a maga utján. Természetes az, hogy sok társadalmi 
osztály és foglalkozási ág nincs megelégedve az országban. 
Teljesen megértem ezt a gazdaközönségnél, a kisgazda
társadalomnál, amelyre ez a párt támaszkodik, hiszen 
egyformán szenved az ötholdas és az ezerholdas gazda is. 
Nem csodálkozom, hogy nehézségek vannak. Annakidején 
kifejtettem nézetemet ezekről a kérdésekről a képviselő

házban és Debrecenben is s munkaprogrammot állítottam 
fel, amelyen nézetem szerint a kormánynak haladnia kell.

— Én ma is vallom ezt a munkaprogrammot. Sokan 
azt kérdezik talán, hogy miért támogatom ezt a kormányt, 
amely még csak keveset valósított meg ebből a programúi
ból. Különösen gazdatársaim kérdezhetik, miért támoga
tom teljes erőmből ezt a kormányt, jóllehet sokkal mesz- 
szebbmenő követelményeket állítottam fel Debrecenben, 
mint amennyit eddig a kormány megvalósított. Megmon
dom miért! Én útirányt jelöltem meg s meggyőződésem 
és lelkiismeretem szerint támogatandónak tartom a kor
mányt, amig ebben az irányban halad. A kormány a Ház 
elnapolása után erőteljes lépést tett abban az irányban, 
amit javasoltam. Pártelnökünk sürgetőleg kérte a kor
mánytól, hogy még október 31-ike előtt további lépést 
tegyen ebben az irányban. Én a magam és az egész párt 
nevében kérem a kormányt, fontolja meg komolyan ezt a 
kérdést, üljön össze a párttal és tárgyalja meg vele és 
vigye dűlőre fokozatosan azt a programmot, ami, nézetem 
szerint, elkerülhetetlen lesz. A kérdés nem az, hogy meg 
kell-e valósítani vagy sem, hanem az, hogy mikor, ma, 
holnap, vagy holnapután, vagy esetleg akkor, amikor már 
késő lesz. A miniszterelnök ur Ígéretét bírjuk, hogy még 
október vége előtt a kormány ezekkel a kérdésekkel komo
lyan foglalkozni kíván és tervezetét a párt elé hozza. 
Örömmel üdvözlöm ezt a nyilatkozatot.

— Teljesen tisztában vagyok azzal, hogy milyen okai 
vannak annak, hogy a kormány nem mindjárt tette meg 
az első lépést ebben az irányban és abban a mértékben, 
mint kívánatosnak tartotta volna. A kormánynak minden 
irányban át kell gondolnia a maga felelősségét. Teljesen 
értem, különösen a pénzügyminiszter urat, ha megfon
tolja, mielőtt egyoldalú intézkedést tesz s azt nézi, nincs-e 
más ut és mód, s nem jöhet-e olyan időpont közbe, amikor 
ily intézkedés feleslegessé válhatik. A kormány javára 
irom, hogy lelkiismeretesen megfontolja a dolgot. Ha a 
kormány bátor lépést tesz előre ezen az utón, ehhez nem
csak az egész párt, hanem az egész ország gazdatársa
dalma kapcsolódni fog és higyjék el, másként, mint egyol
dalú intézkedéssel nem is lehet ezeken a bajokon segíteni.

— Ismétlem, köszönettel veszem tudomásul, hogy a 
miniszterelnök ur még október vége előtt kívánja ezeket 
a kérdéseket megoldani. Hiszem, hogy ha sikerül a kö
vetkező lépést megtenni, akkor abból a hullámvölgyből, 
amelyben ma van az ország és a párt hangulata, feljutunk 
a hullámhegyre, amire kell, hogy visszakerüljön ez a párt, 
mert ez az egyetlen politikai tényező, amely ebben az or
szágban a rendet és a nyugalmat biztosilja.

— Ne járjon senki külön utakon, ne gondolja senki 
azt, hogy külön praktikája hasznot hoz az országnak. Az 
országnak csak az hoz hasznot, ha ez a párt összetart s 
nem engedi, hegy egyetlen tagja is prédájává legyen an
nak a demagógiának, amely ma az országban uralkodik. 
Mindnyájan, mint egy férfi, egységesen teljesítsük kö
telességünket és eljön az idő, amikor a nemzet hálás lesz 
ezért.

* •
Lelkes tapsot keltett Bethlen István gróf beszéde, 

amelyet gyakran szakított meg a helyeslés és az éljenzés.
Purgly Emil földmivelésügyi miniszter szólalt fel 

ezután és köszönetét mondott a párt tagjainak azért, hogy 
jelöltsége során fáradoztak érte. Rámutatott arra, hogy 
az ellenzék milyen eszközöket használt, s mennyire kihasz
nálta a gazdasági válság minden baját éppen olyan kerü
letben, ahol az embereket a sorscsapás is súlyosan érin
tette.

Berki Gyula rámutatott arra, hogy jelentéktelen po
litikai tényezők állandóan azt hangoztatják, hogy a nem
zet elfordult a kormánytól és a párttól. Nincs oka a párt
nak szégyelnie magát a mezőcsáti választásért, de igenis
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kötelessége, hogy megvédelmezze azt a kétezer választót, 
aki jelöltjére szavazott. Eltekintve attól, hogy adósság-, 
kamat- és adóelengedéssel agitált az ellenzék, a kormány
párt g. ik hívének, a katolikus papnak szérűjét felgyúj
tották, majd cédulákat dobáltak a kormánypárti szavazók 
udvarába azzal, hogy úgy fogtok ti is járni, mint papo
tok. Más községekben más eszközt alkalmaztak, s végül 
hetvennyolc választót, fejenkint negyven pengőért vásá
roltak meg, s ez jelentette az ellenzék többségét.

Az elkövetett sorozatos bűncselekményekért, a lázi- 
tá'-'rt és az izgatásért, ami az állami és társadalmi rend 
ellen a kerületben folyt, a legszigorúbb eljárást kell le
folytatni s megtorlással kell élni azokkal szemben, akik 
bolonddá tették a falu becsületes lupét. A pártnak tel
jes energiával a forradalmi tendencia ellen kell fordulnia; 
Mezör.-át választóinak nagy- többsége bizalommal van 
Purgly Emil iránt és az a néhány szavazat, amely az el

lenzéki jelölt győzelmét jelentette, de nem a gazdák olda
láról telt ki, ne tévessze meg őt abban a tekintetben sem, 
hogy a párt szeretete és bizalma változatlan úgy személye, 
mint munkája iránt.

Keresztes-Fischer Ferenc belügyminiszter kijelen
tette, hogy a kormány semmiféle engedékenységet nem 
fog mutatni, hanem bűnvádi utón is lefolytatja az eljá
rást azokkal szemben, akik az állam és a társadalom rend
je ellen izgattak.

Temesváry Imre, Zsitvay Tibor igazságügyminiszter, 
Létay Ernő rövid felszólalása után Petrovics György a 
vöröshagyma katasztrófátis árzuhanását tette szóvá. A 
hagymatermelők súlyos helyzetén a vasúti fuvardijak 
leszállításával kell segíteni és lehetővé kell tenni, hogy a 
vöröshagymát pengő ellenében is ki lehessen szállítani.

Purgly Emil földmivelésügyi miniszter megnyugtató 
válasza után az értekezlet véget ért.

Ó riási le lk e s e d é s s e l  foga dták a tfaszatérő 
olim pikon oka t.

\ /<»< [ngelesból haza térő  m agyar olimpikonok első eso- 
por: ■ i <iuguxztun hó 29-én, este  rendkívül lelkes fntradlátásban 
ré<y. ■: tte a főváros m'pe. Ezzel a eso,M>rtt.i!  t é r t  haza a köt
sz* ■ bajnok: PeJlv István, az a tlé ták , birkózók, céllövők és 
tornászok csapata, valam int llogen Erna. a kitűnő hölgyvivó.

A keleti p á ly audvar zászlókkal, piros szőnyegekkel fe l
díszített perronján  foglalt helyet a fogadó bizottság, a pálya
udvar előtti térségen pedig  tízezer főnyi tömeg szorongott. A 
f o g a d t a t á s  a pá ly au d v ar előtti térségen, kordonnal elzárt 
emelvényen zajlo tt le. A vonat megérkezés** u tán  az olimplko 
ii,.k egetverő éljenzés mellett e lfoglalták helyeiket az e m e lv é -  
n\ei és Lázár A ndor dr.. az Országon Textn4’veli'<i Tundvx 
elaöke rövid. m egható iidvözlőfoeszédet mondott. I tana Prlli
E t v a i i  l é j w t t  e l ő .

Tudjuk jól, — m ondotta — hogy nem esik magunknak, 
liánén nemzet linknek szereztünk dicsőséget »*s ez tó i t  e l Immi- 
ti : -.«•? örömmel és büszkeséggel. Amikor Los Angelesiben fel
c s e n d ü l t  a  legszebb Him nusz. a m agyar Himnusz s am ikor 
felröppent a diadal árbocra a m agyar zászló, mi könnyhelálHidt 
■''.•■inflékf l á lltunk  a. rwgy töm-eghen é* boldogok voltunk, hogy 
In, á ju tha ttunk ehhez a di&tőséyhsz.

Pillanatnyi szünet után  Pelle István Teleki Sándor gróf 
' a Torna Szövetség elnökéhez lépett s ezeket m ondotta .

M egérkeztünk, eintik ur  ex boldogok vagyunk, hogy jelent 
fo 1 in, hogy köteles stégünket te ljesíte ttük .

Teleki S ándor gróf m egragad ta  az olim piai bajnok kezet 
: ilá< szavakkal m ondott neki köszönetét. Elemi erővel tö rt 
• kor a lelkesedés. Pelle alig  győzte az ölelésekéi és a ba- 

: kézszoritásokat. A szeretet m egnyilatkozásának legmeg
hatóbb jelenete vol«, amikor Pelle István t édesanyja és édes- 
; ja ölelte szivére.

A hivata los iuigpség befejeztével az olimpiai versenyzők 
a lláktiezi induló hangjai m ellett a reájuk  várakozó k o e s i k -  

vonultak. Az idáig példás rend azonban ekkor felbomlott, 
rt ezren és ezren a ka rtak  közelébe ju tn i az olonpiasz ma- 
-■ hösé-nek. nag hogy a versenyzők aló. Holtak a  tömegen 

tű ire,gödni. fe lié t  a lelkes sp o rtiíju ság  a vállára emelte 
s a g y  Vitte a virággal disz ite t autó ig  és am ikor I’ellC nagy- 

- -zen helyet foglalt az autóban, még jó sokáig nem indulha
tott el. az önfeledten éljenzők gyűrűjétől körülvéve. Az autó

zonhan a ha ta lm as tömegből mégis rsak  k iju th a to tt es < m 
m ihatott a városba s am erre  a zászlóval és virággal ékesít, tt  
.....< elvonult, a közönség m indenütt lelkes eljenzéssel ud

■a.öltc.

y f  v lv ó J í f o g a d t a t á s a .
A m ásodik nagyszerű ünnep szeptem bc, lói •! dn. 

tón este Zajlott le, am ikor az olimpiai bajnok "
és a kardvívás egyéni olim piai b a jnoka: Tilbr  
dós érkezett haza. A fogad ta tás külsőségei most is g jo n jo ru

keretet ad tak  a lélekbemarkoló ünnepségnek. A hazaérkező 
dicsőséges vívókat Isizár  Andor dr. üdvözölte.

Nézzétek itt ezt az ünneplő tömeget, — m ondotta l.ázá r 
Andor — amely idejö tt elétek, begy öröm teli arccal fogadjon 
b e n n e t e k e t .  Milyen boldogság az, ha valaki a mai nehéz szo
morú itlöklien örömet tuti varázsolni egy nemzet a rcá ra . Mert 
lehet széttörve egy nemzet. de tói az acélból van, össze lelo’t 
még kovácsolni: ha  agyagitól volt a nemzet, tikkor a jtörölv- 
rsapások a la tt úgy széthull. hogy altitól egész soha többé nem 
leltet.

I magyar nemzet, vas és acél. am elyet a sors pöröly- 
esapásai estik kanén,it-bhre kovácsolnak össze. S az a kard, 
amelyet ez. tt nemzet a ti kezetekbe adott, hogy m enjetek ki 
vele m e s s z e  tengerentúlra megvédeni ennek a nemzetnek a 
h ité t erényét, szikrákat hány t olt és ezek a szikrak a m agyar 
jö v ő t  s  t, m agyar jelent világíto tták  meg. Dicsőséggel harcol-

l’elle István olimpiai bajnok
ünneplése megérkezése u tán  a budapesti Keleti pályaudvaron.
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I z m a i l  S e d k y  p a s a ,

Egyiptom m iniszterelnöke B udapesten. az országház előtt.

tatok ott. m cgvédtétek b itünket, reményünket, az a dicsőség, 
am elyet m agatoknak szereztetek, az a legkevesebb, de az a 
dicsőség, amely az egész nem zetre hull. az olyan nagy jutalom  
a  ti m unkátokért, amely egy férfi küzdelmének legszebb ju 
talm a lehet. Ez a nemzet hálás nektek azért, hogy reménye 
teljesült, a ti karotok, kardotok megvédte hitét. A dja Isten, 
hoyy ez a- kard  xoZpzxc hulljon  k i a magyar fia ta lság  kezéből. 
Isten  áldjon meg benneteket m unkátokért. Isten hozott benne
teket hazánk m egszentelt fö ld jére!

Zengő éljenzéssel k isérte  a tömeg Lázár Andor dr. szavait, 
m ajd lin korszky  Iván a M agyar Vivő Szövetség nevében kö
szöntötte Pillért és győzelmes tá rsa it.

Az iklvözlőbeszédek elhangzása után  Pillér György lépett 
a megafon elé. Előbb siri csöml. a megilletődés csöndje fo
gadta , m ajd tomboló lelkesedéslwn tört ki a szivekben lakozó 
öröm. .Messze csengő hangon m ondotta el Pillér köszönőszavait 
a katonát jellemző töm ör egyszerűséggel és az őszinte meg
győződés erejével.

— H álásan  köszönöm az olimpiai kard vivők nevében, -— 
m ondotta — ezt a gyönyörig megható és szeretetteljes foga 
dást. Köszönjük a m agyar sj tort társadalom nak és az Országos 
Testnevelési Tanácsnak, hogy az olimpiászon részt vehettünk. 
Kein te ttü n k  egyebet. m int azt, hoyy magyar lélekkel és erős 
magyar akarással te ljes íte ttü k  kötelességünket. Meg akartuk  
nüutatni a  világnak a m agyar kard  e rejét, annak tiszta esi! 
lógását és hogy élni akarunk  és élni fogunk. Ragyogva hoz 
tűk vissza azt a kardot, amely boldogult vitéz T erstyánszk\ 
Ödön ezredes kezéliől kihullott. Most lá tju k  esak igazán, hoyy 
érdemes volt küzdeni és érdemes volt győzni.

Pillér György szavai után  m egújult az ünneplés, a tömeg 
percekig éljenezte a m agyar vivókat, m ajd az ünnepelt vivők 
autóiba szálltak, s m egindult a menet a Rákóczi-uton. a Nagy
körúton és Andrássy-uton á t a Millenitnni emlékmű felé. Az 
útvonalon végig m indenütt lelkes tömeg várta a menetet, amely 
á llandó ünneplés közben érkezett a Hősök emlékéhez. Itt 
P illér György százados koszorút helyezett a Hősök emlék
kövére.

Dugulás és aranyeres bántalmak, gyomor- és bél
zavarok, máj- és lépduzzadás, hát- és derékfájás ellen 
a természetadta „Ferenc József“ keserűviz naponként 
többször bevéve, hathatós segítséget nyújt. Tudomá
nyos megfigyelések beigazolták, hogy a Ferenc József 
viz aihasí megbetegedések eseteiben gyorsan és mindig 
enyhén hat. A Ferenc József keserüviz gyógyszertárak
ban, drogériákban és füszerüzletekben kapható.

A z egyip tom i m in isz tereln ök  
B udapesten .

Isinaii S ed ky  pasa, Egyiptom m in is z te r e ln ö k e ,  Hassa n 
\a e h a t  pasával. Egyiptom berlini követével, augusztus hó 
29-én, délután négy órakor a bécsi gyorsvonattal B udapestre 
érkezett. A keleti pályaudvaron az előkelő vendég fogadásán 
m egjelent a Kormányzó U r képviseletében Koős .Miklós alez
redes, első szárnysegéd, W alkó  Lajos külügym iniszter, Bárezy  
István á llam titk á r a m iniszterelnök képviseletében és sokan 
mások.

E ste  nyolc órakor K árolyi G yula gróf m iniszterelnök és 
felesége a m iniszterelnökségi palotában ebédet ad tak  az egyip
tomi m iniszterelnök tiszteletére. Az ebéden politikai és társa 
dalmi életünk számos kiválósága megjelent. Elw'd közben 
Károlyi Gyula g róf m iniszterelnök pohárköszön tővel üdvözölt* 
fsm a il Sedky  p asá t és annak a rem ényének adott kifejezést 
hogy a két nemzet között fennálló  term ékeny gazdasági kap 
csőlátók a jövőben m indkét fél jav á ra  még erősödni fognak 
Sedky  pasa válaszában rendkívül meleg szavakkal köszönt-- 
meg az üdvözlést és a szívélyes fogad ta tást.

Az egyiptomi m iniszterelnököt m ásnap villásreggelin látta 
vendégül H orthy  Miklós Korm ányzó Ur és neje. Délután 
Sedky  pasa a D una-palotában fogadta a m agyar sa jtó  képvi 
selőit. A m iniszterelnök hangsúlyozta, hogy a maga részéről 
mindent elkövet, hogy élénkebbé tegye és m egerősítse a k é t  
ország gazdasági kapesol ulait.

Sedky  pasa budajwsti tartózkodása a la tt m eglátogatta a 
parlam entet és a mezőgazdasági múzeumot. m ajd a m agyar 
kormány vendégeként leutazott Mezőhegyesre, W'alkő Lajos 
külügym iniszter és Puryty  Emil földmivelé.Migyi m iniszter tá r  
saságában. Az egyiptomi m iniszterelnök el ragad tat ássál szem 
lélte a világhírű m énesbirtok szebbnél-szebb látnivalóit.

Sedky  pasa néhány napos tartózkodás után  e lhagyta Ma 
gyarországot és elutazása után meleghangú táv ira tb an  kö 
szönte meg a szívélyes vendéglátást.

H alálos zuhanás az  érdi repülőtéren .
Augusztus hó 30-án délután borzalm as szerencsétlenség 

tö rtén t gyakorló repülés közben a M H e g ye t cm  S p o r t r e p ü lő k
K g y e s ü le té n e k  érdi repülőtáborában: H a la m  b Gusztáv miiegyc 
térni hallgató, gyakorlópilóta. H u n g á r ia  nevű sportrepülőgé 
pével együtt le z u h a n t  és s z ö r n y e t h a l t . A  Légügyi H ivata l az 
érdi repülőiskola vezetőségével együtt nyomban m egim litotta a 
vizsgálatot, egyelőn* azonban nem leheti*! t tisz tázn i: mi okozta 

a halálosvégii szerencsétlenséget. A szerencsétlenül já r t  fiain! 
pilóta egyike volt a Műegyetemi Sport repülő Egyesület lég 
ügyesebb és legképzettebb repülőinek : trag ik u s  halá la  mind a 

műegyetemen, mind pedig repülő b a jtá rsai körében a lógna 
gyobb részvétet keltette.

A k eresk ed e lm i m in iszter  leszá llíto tta  
a szén  árát.

A kereskedelemügyi miniszter pontot tett annak az 
izgalmasan érdekes tárgyalásnak a végére, amelyet foly
tatott a nagyközönség szenének megfelelő áron való biz
tosítása érdekében a szénkereskidrlmi kartellel és a szén
bányákkal. A kereskedelmi kormány élt azzal a teljes fel
ügyeleti jogkörrel, amelyet számára a kartelszerződés biz 
tosit. A miniszter szakközegei, az Árelenizö Bizottság és 
a Kartel Bizottság ismételten megtárgyalták mindazokat 
a pontokat, melyeknek értelmezésétől a közérdek megfelelő 
védelme is függött. Végül is a miniszter minden célját el
érte: olcsóbbá tette n szenet, mint tavaly volt, a kartel 
szerződésből kiküszöbölt minden olyan pontot, amely « 
nagyközönségre közvetlenül, vagy a kiskereskedők sérel
mein keresztül káros lehetett volna és a kartellel szemben 
annyira ment. hogy annak minden ténykedését miniszteri 
biztos állandó ellenőrzésének vetette alá. A döntés tehát 
teljesen megfelel a nagyözönség érdekeinek és a kormány 
példát statuált a karteltörvény alkalmazása tekintetében. 
A szénkereskedelmi kartel volt a karteltörvény első nagv 
teherprobája.
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Szeptem ber 1 h e ly e tt  ok tób er l- ig - k e ll  a  k a m a to t, i l le tv e  
tö r ie sz tő r é sz le te t  m eg fize tn i a z o k n a k  a  g a z d a a d ó so k n a k ,  

a k ik  a z  á rv erés  a ló l m en tesü ln i a k a rn a k .
A kormány szeptember hó 2-án rendeletet adott ki, 

melv szerint az egyes gazdatartozások behajtásának ideig
lenes korlátozásáról szóló 3800/1932. M. E. rendeletben 
1932. évi szeptember hó első napjával megjelölt határidők 
a rendelet erejénél fogva 19.32. évi október első napjáig 
megh< s.-tzabbodnak.

A 3800/1932. M. E. számú rendelet értelmében a jelen 
rendelet hatályba lépése előtt az 1932. évi szeptember hó 
első napjának, mint határidőnek, alapul vételével esetleg 
tett perbeli vagy végrehajtási jogcselekményeket az adós
nak az 1932. évi szeptember hó 12. napjáig bezárólag elő
terjesztett kérelmére a bíróság hatálytalanítja.

A kimcleti időre szóló rendelet szerint a behajtási 
jogcselekmények felfüggesztése november l-ig tudva
lévőén attól van függővé téve, hogy a gazdaadós szeptem
ber l-ig a kamatokat, illetve egy törlesztő részletet lefizet. 
Mivel a termés valamivel elkésett ée igy a gazdák az érté
kesítésből csak kéeőbb juthatnak pénzhez, a gazdatársa
dalom és elsősorban az egységespárti képviselők kívánsá
gára a kormány úgy intézkedett, hogy a kamat-, illetve 
törlesztés-részletfizetés határidejét október elsejéig ki
tolta, ami tehát a gazdák számára további egyhónapi ha
lasztást jelent.

Ml HÍR A POLITIKÁBAN?
A k ép v ise lőh áz  ü lése .

Jelentettük, hogy a kisebbségi pártok  ismét <*íssz<»hivatták 
a Házat, melynek ülését t/nidxj/ László elnök xzcpt ember hó 
2-dn, délelőtt tiz  ó rá ra  tűz te  ki. Az ülés m egnyitása után Ulain 
Ferenc indokolta meg az összehívók nevében a Ház összehí
vását.

I  b i in  Fennie a m ezőcsáti választással foglakozott és bár 
h2* 6 jtártja győzött, válasz tási sérelm eket hozott szőnyegre. 
Beszedőién élesen tám ad ta  a közigazgatási hatóságokat é s  a 
csendórséget. Végül azt Indítványozta, hogy a Ház folytassa 
ülésez- -ét és tűzze n ap iren d re  a választójogi reform ot.

Ezután Károlyi Gyula gróf miniszterelnök Pimelkedett 
szólásra.

A m in is z te re ln ö k  f e ls z ó la lá s a .

A felhozott választási incidensekre k itérni nem fogok, 
— mondotta a m iniszterelnök — nem tartom  »z én feladatom  
nak «'s az én ha tásköröm re tartozónak  annak e lb írálásá t, hogy 
ez incidensek m egtörténtek-e, vagy sem. A törvénytelenségek 
megtorlása és az izga tás fennforgásának m egállapítása a fü g 
g e tle n  m a g y a r  h i r  f a á g r a .  t a r t o z i k .  Ez áll, bárm ely oldalon t ö r 
tént volna valam i és bárm ely oldal ellen szóljanak esetleg 
Ilyen vádak. Ezzel tulajdonképpen felszólalásom nak további 
tárgya alig Is volna, m ert a Ház összehívását az, hogy egy»*>

os választási visszaélések történtek-e vagy nem, >•' 
rény nézetem szerint, valóban nem  igen okolja meg a 11á~ 
együtt tart faért. A képviselő u r felszólalását azzal vegezte,
hogy a titkon véUaxztó jogot, m int p á rtján a k  és az ellenzéknek 
kivá iságát felhozza. I)e egy Ilyen h irtelen, m ondhatnám  ö tle t
szerűen összehívott gyűlésen errő l a nagy horderejű kérdésről 
nyilatkozni nem  vagyok hajlandó  és annak az időpontnak 
megáUapitdxdt, am ikor az erre vonatkozó javajilattat a II á~ 
el' fog a korm ány léjtni, m agom nak tartom  fenn.

A belügyminiszter lelkiismeretre appellál.
Ezután Keresztcn-Ei*cher Ferenc belügym iniszter állott 

•1 szólásra.
-  Föl kell emelnem  a szavam at az ellen. — m ondotta — 

r>gy itt most Borsodmegye, illetve Mezőcsát illetékes lato
rja it és a válasz tásná l szereplő csendőrseget ug\ á llítják  h . 
lintha nem te tt vo lna mán feladatuk, m in t a t ő m n y t  
eszcdelmes és egy pá rth o z  nem m éltó dolognak tartom , i"-.' 
í.v ilyen fcortéziából kifolyólag a hatóságok Ilyen inszinuaet- 
inak legyenek kitéve, m in t am ilyenek most a Házban elhang- 
ütak. Az az e ljá rá s i mód, am elyet az ellenzék egyes tagja 
• ettek és am elyekre nézve súlyos adatok fekszene e o ^ e  
tekintetben, hogy igy Já rt el a m ezőcsáti kortézia  is, ez 

fj á r  fa i mód ezt a z  országot a  ieg^üyosabb
myegeti. E b b e n  a z  o r s z á g b a n  a r e n d e t  u k k o r  ’ >KJU.  1
in n i ,  h a  v á la s z tá s i  k o r t é z iá k k a l  é s  k é p v is e lő h á z i ’

^kkal az adók nemfizet faáré fa az adóxxdgak nemfi^tcxer

uszítják  a népet!  É n  m in d e n k in e k  a  le lk i is m e r e té h e z  k í v á n o k  
a p p e l lá ln i .  G o n d o s k o d n i f o g o k  a r r ó l ,  h o g y  m in d a z o k a t  a  p a n a 
s z o k a t ,  a m e ly e k e t  f e lh o z ta k  és  a m e ly e k  f e lm e r ü l t e k  a  v á la s z 

tá s i  e l já r á s  s o rá n ,  a z  illetékes hatóságok elé u ta lják  és ott 
bírálják el.

Bessenyeii Zénó szerin t színpadi h a tásvadásza t volt a Ház 
összehívása, amely nem méltó a parlam ent kom olyságához és 
az összehívás alkotm ányos eszközéhez. L ent já r t  a mezőcsáti 
kerületben és m egállapodtak I b á n  Ferenccel és E ekhardt T i
borral, akikkel naponta barátságosan érin tkeztek , hogy bá r
milyen panaszra  van okuk. m indent elkövetnek az egységes- 
párti képviselők is, hogy ezek a panaszok orvosoltassanak. 
Három  hét a la tt naism ta történtek ezek a  találkozások, de 
egyetlen panaszt nem tettek. A mai ülésből kifolyóan egynek 
örül hogy F iain  Ferenc és a hozzá hasonló gondolkodású em 
berek újból vpwaaídnM* a törvénytisztelet útidra. T izenkét év 
óla fo ly tat harcot az Egységespárt a törvényt iszt eleiért, tizen
két év óta küzd ő maga is a törvény elő tti egyenlőségért, a 
titkos testü letek  ellen küzd azokkal szemben, akik a m agyar 
zsidóságot és a kereskedői osztályt törvényen kívül ak arták  
helvezni és örül, hogy ak ik  m indezt akkor hirdették, m ost kez
denek visszatérni a. törvényes alapra.

Egy lizenhároméves erőntüvész.
H e lm u t h  L i c h t e r f e id  t iz e n h á r o m é v e s  n é m e t  e r ő n tü v é s z ,  a k i  

felemel egy lovat.
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A Gaal Gaszton-párt és a zsidóság.
A  m e z d c s á t i v á la s z tá s  G a a l G a s z to n  p á r t já n a k  m in d e n 

e s e t r e  p o l i t i k a i  s ik e re ,  de sikere az ügyes, kissé bóléik iismeretü 
korteseknek is, akik a köz- és magánkötetezet-tségek elengedé
sének kilátásba helyezésével, hatóságokat és csendórséyet meg
alázó kortéziával tudták elérni ezt az eredményt. D e  n e m c s a k  
a z  ő  s ik e r ü k  e z , de sikere a tücsöknek, poloskának és a rozs
dának is, amely ezt a vidéket különösen sújtotta. H á r o m  h é 
t i g  f ig y e le m m e l k is é r t e m  a z  E c k h a r d t - p á r t i  b e s z é d e k e t ,  d e  

egyetlen gazdasági koncepciót, vagy összefogó politikai gon
dolatot nem találtam. Ő k  t u d já k ,  h o g y  m ié r t  n e m  p r ó b á lk o z t a k  
i l y e s m iv e l  e lő h o z a k o d n i.  T u d já k ,  h o g y  h a  a k á r  k ü l p o l i t i k a i ,  
a k á r  g a z d a s á g i,  v a g y  k e r e s k e d e lm i c é lo k a t  t ű z n é n e k  k i ,  p á r t 
j u k  ú g y  s z é te s ik ,  m in t  a z  o ld o t t  k é v e .  Hogyan lehetséges, hogy 
az agrárdemokrációt hirdető párt érdekében a kisvárdai kerü
letben a nagy uradalmak megbuktatták Hoser Ernőt, aki 
állandóan a földigénylők érdekében dolgozott? Hogyan lehet
séges, hogy a zsidóság nagyrésze Mezöcsáton az antiszemitiz
mus megalapítóira szavazott? Fábián Béla, m int az egyedüli 
üdvözítő utat Fiain és társai követését hirdette. H o g y e n  le h e t 

sé g e s , h o g y  a m a  G a a l G a s z to n  m ö g é  á l l t a k ,  a k i  t i s z t v is e lő i  
f iz e té s e k  le s z á l l í t á s á t  és a  n y u g d i j a k  m e g s z ü n te té s é t  k ö v e te l i?  
A fa lu t sikerült ezzel az eljárással felizgatni, de a- felizgatott 
tömeget kielégíteni nem tudják és ezzel vagy a szélső radika
lizmusba, vagy a szélső antiszemitizmusba. kergetik. K é ts é g 
te le n ,  h o g y  a  m e z ő c s á t i v á la s z tá s  k o r m á n y p á r t i  és  e l le n z é k i 
s z a v a z a ta i  o ly a n  j a j k i á l t á s t  je le n t e n e k ,  a m e ly e n  g o n d o lk o d n i 
k e l l  és  ez k é s z t e t i  a z  E g y s é g e s p á r to t ,  h o g y  a z o n  a z  u tó n ,  a m e 
ly e n  e l in d u l t ,  a mezőgazdaság érdekében most fokozottabb 
tempóban haladjon. M iv e l  a  k o r m á n y t  m u n k á já b a n  a  H á z  
ö s s z e illé s e  m e g z a v a r n á ,  e l f o g a d ja  a z  e ln ö k  n a p ir e n d jé t ,  h o g y  

u Ház október 26-án tartsa legközelebbi ülését.
Homonnay Tivadar a  k e r e s z t é n y p á r t  n e v é b e n  k i j e le n t i ,  

h o g y  a z  o r s z á g n a k  e g é sz  m á s  b a ja i  v a n n a k ,  m in t  a  m e z ő c s á t i 
v á la s z tá s .  S o k k a l s ú ly o s a b b  p r o b lé m á i v a n n a k  m a  a z  o r s z á g 
n a k ,  a m e ly e k  m ia t t  a  H á z a t  ö s s z e  le h e tn e  h i v a t n i ,  a z o n b a n  a 
m a i  ü lé s  a z t  ig a z o lta ,  h o g y  a Ház mai összehívásának oka 
nem országos probléma- .1 személyeskedés nem kellő ok arra, 
hogy a Ház ezekkel a kérdésekkel foglalkozzék. E z u t á n  f e l 
s o r o l j a  a  le g s ü rg ő s e b b  g a z d a s á g i t e n n iv a ló k a t ,  m a jd  a z  e ln ö k i  

n a p ir e n d e t  f o g a d ja  e l.
A  H á z  e z u tá n  a n a p i r e n d i  in d í t v á n y o k a t  e lv e te t te ,  m i r e  az  

e ln ö k  b e je le n te t t e ,  h o g y  a  legközelebbi ülés a Ház korábbi ha
tározata értelmében október 26-án lesz.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Összeült a néniét birodalmi gyűlés. A u g u s z tu s  b ő  3 0 -á n  ü l i  

ö s s z e  B e r l in b e n  a z  u j  b i r o d a lm i  g y ű lé s ,  m e ly e n  a b i r o d a lm i  
k o r m á n y  t a g ja i  n e m  v e t te k  r é s z t ,  k i f e je z é s r e  j u t t a t v a  
t á v o lm a r a d á s u k k a l  a z t ,  h o g y  e z z e l a  b i r o d a lm i  g y ű lé s s e l n e m  
k í v á n n a k  e g y ü t t m ű k ö d n i .  P a p é n  b i r o d a lm i  k a n c e l lá r  H in d e n -  
b u r g  e ln ö k t ő l  m á r is  í e * h a ta lm a á s t  k a p o t t  a  b i r o d a lm i  g y ű lé s  
fe lo s z la t á s á r a  é s  e  f e lh a ta lm a z á s s a l é ln i  f o g  a b l> a u  a p i l l a n a t 
b a n .  a m in t  a  b i r o d a lm i  g y ű lé s e n  b iz a lm a t la n s á g o t  s z a v a z n a k  
n e k i .  A  b i r o d a lm i  g y ű lé s  e g y é b k é n t  (iocring n e m z e t i s z o c ia l is ta  
k é p v is e lő t ,  H i t l e r  v e z é r k a r á n a k  t a g já t  v á la s z to t t á k  m e g  e ln ö k 
n e k  ; a z  a le ln ö k ö k  is  a  jo b b o ld a l i  p á r t o k  s o r a ib ó l k e r ü l t e k  k i .  
A  s z o c iá ld e m o k r a t á k  k ib u k t a k .  A  b i r o d a lm i  g y ű lé s  e g y e t le n  
ü lé s  u t á n  b iz o n y t a la n  id ő r e  e ln a p o l ta  ü lé s e it .

Kavarodás a németek fegyverkezési javaslatai körül. 
N é m e to r s z á g  a r r a  v a ló  h iv a tk o z á s s a l,  h o g y  a le s z e re lé s i é r te 
k e z le t  e d d ig  s e m m ifé le  k é z z e l fo g h a tó  e r e d m é n y t  n e m  é r t  e l. b e 
je le n t e t te ,  hogy a német véderő átszervezésére lesz szükség, 
ha a győztes hatalmak továbbra is megtagadják leszerelési ígé
r e t e ik  b e v á ltá s á t .  E z  a n n y i t  je le n t ,  h o g y  N é m e to r s z á g  b iz t o n 
s á g a  é rd e k é h e n  f e l  a k a r ja  fe g y v e r e z n i m a g á t  a b b a n  a  m é r t é k 
b e n . a m in t  a z  á l l i g  f e l f e g y v e r z e t t  s z o m s z é d a i t e t t é k  és  te s z ik .  
A n e m z e te k  e g y e n jo g ú s á g á r a  tö r e k v ő  n é m e t  ja v a s la t  h e v e s  
e l le n z é s t  k e l t e t t  f r a n c ia  k ö r ö k b e n ,  d e  d ö n té s  m é g  n e m  t ö r t é n t .

G y ü jis ü n lt  u j e l ö f l z e í ö k e í
a  „ V a s á r n a p "  r é s z é r e

G yön gyös b ok réta .
— E lb eszé lés . —

Mister John kiment a balkonra. Élénken élt még 
emlékében ez a látvány, a Duna fénylő hullámaira le
nézve, melyekben visszatükröződött a part ezer meg ezer 
lámpája és a budai hegyoldalon a sugárzó fénypontok 
hosszú sora, a megvilágított Gellérthegy citadellájáig. 
Emlékezett rá, de most újonnan megkapta e megragadó 
benyomás.

Hiszen az elébb, mikor a gyorsvonat zakatoló robaj
jal közeledett Budapest felé, utitársa, az angol, ki mint 
turista utazott, meglepetésében felugrott, midőn a vonat 
pár perc alatt átfutott a vasúti hídon és látható lett a 
hap sugaraitól megvilágított Duna, kétoldalt monumen
tális épületek, a magaslaton a királyi vár, a Halász- 
bástya.

Az angol megkérdezte:
— Ugy-e, szinte meg akarja nézni Magyarország 

fővárosát?
A vonat valamennyi utasa a Szent István-ünnepsé- 

gekre jönnek.
Mr. John valamit mormogott rá. Hiszen meg se 

értené ez a rideg, hidegvérű angol, hogy amikor Becs
ben elvégezte üzleti dolgait, egy érthetetlen vágy fogta 
él, még lemenni a közeli Budapestre, legalább egy napra, 
beszivni ismét hazájának levegőjét. Körülnézni, válto
zott-e a város a lefolyt harminc év alatt? Hosszú idő is 
Volt ez, más ember lett belőle. Hová lett az akkor fiatal, 
lelkesedő, könnyelmű ifjú! Egy komoly, száraz üzlet
ember lett belőle, aki megszerette a pénzt, csakis ennek 
a rabságában élt, üzlete mellett semmi másra nem volt 
se ideje, se kedve. Magányos életének ridegsége súlyosan 
nehezedett most lelkére. Még a külseje is megváltozott, 
ruhájával, modorával egész amerikai jelleget öltött. Ami
kor autója a Hungária-szálló előtt megállt és ő kiszállt 
az autóból, a portás is csak a gazdag amerikait látta 
benne, a legdrágább szobákat nyitotta számára és nagy 
hajbókolással vitték fel elegáns bőröndjét.

— Miért is jött ebbe a szállodába? — elmosolygott 
— szinte régi emlék! Itt lakott régente Jolánka, kibe sze
relmes volt, anyjával jött fel hálózni. Ide hozta fel neki 
azt a szép virágcsokrot, mielőtt elmentek az Operába. 
Majdnem utolsó pénzét adta ki akkor azért a drága 
csokorért, pedig azt a száz forintot is már magas ka
matra vette fel. Kezdete volt az anyagi nehézségeinek. 
Azután lavinaszerűen zúdultak rá adósságainak követ
kezményei és apjának keservére, a szigorú családi tanács 
arra kényszeritette, hogy menjen ki Amerikába — ott 
majd boldogul! Megfizették az utat — eltették láb alól. 
Megérkezve, azonban alkalmazást nem talált, kevés pénze 
elfogyott, éhezett, lerongyolódott . . . Ej, nem is akar 
arra a szörnyű időre visszagondolni. Mégis felverekedte 
magát. Meg is becsülte a pénz értékét, gazdag lett, gaz
dag, de magányos!

Holnap felmegy még a Várba, hogy onnan áttekint
hesse a várost és aztán visszautazik Amerikába, díszes 
irodájába, pompás palotájába, de az is üres lesz, mint 
az egész élete!

Csengetett, újságot hozatott. Kereste, hogy mi van 
ina a színházakban, magyar szót akart hallani, hiszen 
még a portás is angolul szólította. Feltűnt neki ez a cim: 
„A gyöngyös bokréta", ez bizonyosan magyar jellegű lesz. 
Autót rendelt. De mikor odaért, kiderült, hogy minden 
jegy elkelt. Elegáns külföldi megjelenésére figyelve egy 
férfi, hozálépett:

— Egy páholy még lenne!
Óriási árt kért, de csodálkozására Mr. John kifi

zette. Leült a tágas páholyban, ott is magányosan, a zsú
folásig telt színházban. Feltűnően sok vidéki és falusiasán
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öltözött ember zsibongott a fényesen kivilágított néző
térben. Szünet volt, visszatérve a hüs csarnokokból hul
lámzott a tömeg ismét a helyek felé, mind emelt, ünnepi 
hangulatban. Vidám örömteli arcok, sugárzó szemekkel.

— Mennyivel szebb ez az én nemzetem, mint mások, 
— gondolta Mr. John — életkedv, energia, vidámság 
mindenkiben, a magyar vér! Mily szépek a nők és milyen 
felvillanyozó a zene is, a magyar ritmus!

Felgördült a függöny. Vidéki tájkép, magyar 
falu. Régi magyar öltözékek, szép, magas, délceg legé
nyek, üde szép leánykák piros csizmákban lejtették a 
régi magyar táncot. Az arcok hevültek, sötét szemeik 
csillogtak. Repült a hosszú varkocsokba font színes pánt
lika, az árvalányhaj a legények pörge kalapján. Néha 
Szilaj felkiáltások vegyültek a cigányok lelkesült csár
dásába. Nem volt ez színház, de édes, élő valóság, a falu 
igazi népe a városba varázsolva, egy eleven falusi kép: 
a magyar lélek!

A merev Mr. John elfeledte a hosszú éveket, elfe
ledte, hogy ő a gazdag Mr. John, Amerikából, ismét a 
fiatal Jánosy urfi lett, ki régente igv táncolt, így mula
tott egy falusi lakodalmon, igy kurjantott a cigányok
nak! 'Jikor még fiatal és boldog volt!

A függöny legördült. Nehézkesen kelt fel, ment le 
a lépcsőkön a vidám nézőközönség között. Angol utitársa 
szólította meg. Egészen felvillanyozva ő is a számára oly 
különös előadás szépsége által.

Menjünk még valahová, ebben a vig városban 
még élvezni kell, — mondta a merev, kimértmodoru 
angol, most egészen vidáman.

Jánosy megkérdezte a soffőrt, megvan-e még az a 
kis kerti vendéglő Budán, hová régente eljárt cigányt 
hallgatni. Szinte félve kérdezte, sok vidám görbe estét 
töltött ott jó cimborákkal.

Persze hogy megvan, — felelt a soffőr — ná
lunk megmarad minden a régiben, nem kell nekünk 
cifra cégér, megyünk oda, hol a jó bort mérik!

Siklott az autó az embertömeg között a Margit- 
hirion keresztül, a nagy téren át. Kisebb házak következ
tek, Buda régi, kedélyes házai. Mr. John körülnézett, 
minden olyan ösmeros, drága emlékként tunt most fel 
előtte.

Végre a széles fasor. Lombosabbak lettek a fák, bár 
biseMjek, jelezték, hogy a régiek kidőltek már. Megállt 
az autó a kerti helyiség előtt. Kissé átépítve, kevesebb 
köz.ínséggel, de a cigány ép oly szép nótákat húzott, mint 
har inc évvel ezelőtt. Egy üres asztal mellé ültek. A 
pi odasietett. Mr. John jó vörösbort rendelt, azutan 
megkérdezte:

Mindig ilyen üres most itt?
Bizony üres uram! Senkinek sincs pénze.

A mellékasztal körül fiatalemberek ültek, csak az 
egyik előtt volt egy kis üveg bor. Sajtot, kenyeret ettek, 
nyers zöldpaprikával. Beszélgettek a nehéz időkről, fize
ti- k csökkentéséről. Ketten közülök kereset nélkül vol
tak. Panaszkodtak az általános Ínségről, hisz a pénz 
hiánya végett pang minden kereset!

Az egyik fiatalember, ki szinte állás nélkül volt, fel
kapta a fejét vígan, reményteljesen:

- Eh, mit lógatnánk az orrunkat, jobb szél lenge
dezik már szegény Magyarország felé, visszatér majd 
édes hazánk nagysága, ereje, mert él még mindenkiben 
a magyar lélek!

Koccintottak, bár üres volt már a kis üveg.
Az utazástól elfáradt angol bóbiskolt. Mr. John el

mélázott. Hát őbenne él-e még a magyar lélek? Feléled
het még! Feltámadhat-e még! A cigányprímás, vállán a 
hegedűvel, mélabus nótát huzva, közeledett a fiatalembe
rek asztalához. Az egyik barna ifjúhoz hajolt, halkan 
fülébe húzta a „Cserebogár, sárga cserebogár ábrán
dé dallamát.

Kalocsai leányok és legények a „Gyöngyös bokrétá"-han.

Hogy ösmerte az öreg amerikai ezt a régi nótát! 
Réges-régen húzta ezt neki is, egy másik fekete cigány!

A fiatalember nevetett:
— Rosszkor jöttél barátom, nincs egy pengő se a 

zsebemben!
— Tudom én azt instálom, senkinek sincs manapság. 

De azért van lelkesedés a magyar emberben. Annak hú
zom a nótáját, aki lelkesedik!

— Menj ahhoz az amerikaihoz ott! Nézz rá. annak 
sok pénze lehet, nézd, hogy szikrázik a gyémántgyűrű 
az ujján.

-  Szikrázik annak a szeme is, nemcsak a gyűrűje! 
Magyar szeme van annak, nem amerikai, biz‘ Isten!

De azért odasomfordált a prímás Mr. Johnhoz, s 
lassan füléhez hajolva kezdte huzni a „Tele van a város 
ákácfavirággal“ cimü nótát.

Az öreg ember lelkében látta a napsütéses falusi 
utcát, érezte a fehér ákác kábító, édes illatát, mikor Jo- 
lánka ablaka előtt sétálgatott. Látta a régi kúria előtt 
az árnyas akácfa fehér virágjait és alattuk az ablakban 
Jolánkánt!

A dal elhalkult, aztán elhangzott. Mr. John pár dol
lárt nyomott a cigány kezébe.

Ismered még azt a régi nótát „Csak elmentem — 
visszajöttem!"

— Ösmerek én minden nótát, régit, ujjat! — a prí
más büszkén bólintott.

Elkezdte busán, de felélénkülve, lelkesedéssel a régi 
nótát és Mr. John hallgatta. Hallgatott még több szép 
nótát, melyeket a prímás mögötte húzott, hallgatta, mint 
régente.

A fiatalemberek a mellékasztalnál nevettek:
— Hogy dőzsöl az öreg ur!
Pedig csak egy kis üveg vörösbor állt az asztalon, 

de az öreg ur ittas lett a magyar nótáktól! De fülét 
megütötte ez a szó és az asztalra csapott:

— Azt a betyár mindenét! Hát azt hiszitek, nem 
tudok már mulatni! Húzd cigány: „Sárga csizmát visel 
a babám", a teremtésit! Bort! És a kancsót felkapva, 
ismét a régi Jánosy lett — vígan táncraperdült . . .

A kurjongatásra az angol felébredt és nagyon cso
dálkozott. Hűvös lett az éjszaka.

Mr. John fizetett, jó borravalót hagyott az asztalon, 
most már egészen a régi Jánosy volt! Az autón haza
menet határozott:

—  Itt maradok!
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M E Z Ő G A Z D A S Á G
T udnivalók a  tejesk an n áró l.

Irta: Tompos Albert kir. vegyész.
A közforgalomba hozott tej szállítására, árusítására, 

kimérésére csak olyan kannákat, edényeket szabad hasz
nálni, melyeknek a tejjel érintkező felületét még a sava
nyú tej sem támadja meg, melyről egészségre ártalmas 
anyagot nem oldhat le. Ilyen kifogástalan ónnal bevont 
bádogkanna (az u. n. cinnezett, vagy fehérbádog), a zo- 
máncos kanna, az egészségre ártalmatlan mázzal bevont 
cserép-, kő-, illetve porcellánedény. Továbbá az üveg és 
könnyen tisztítható keményfa, vagy alumínium edény.

Nem szabad ellenben ónozatlan vasból, horganyzott vas
lemezből, vörösrézből, sárgarézből, vagy más tejben oldódó 
és a szervezetre ártalmas fémből készült kannában áru
sítani a tejet.

Sajnos, hogy ma, ■— különösen az Alföldön — igen 
sok horganyzott kanna van 'használatban. Szembetűnő az 
ilyen kannánál, hogy a tejjel érintkező belső felület rövid 
használat után egészen sötétszürke lesz. A cinkbevonatot 
a tej oldja, különösen, ha uj a kanna és kissé savanyu 
is a tej. Néha oly nagymennyiségű cink (horgany) oldódik 
a tejben, hogy gyermekeknél és csecsemőknél mérgezési 
tünetek, sőt még felnőttnél is súlyos megbetegedések kö
vetkezhetnek be. Horganyzott kanna használata szigorúan 
tilos. Nem szabad ólommal bevont, vagy sok ólmot tar
talmazó ónozásu kannát sem használni tejárusitásra, vagy 
szállitására.

A fehérbádog kanna bevonata az ón (cinn) a tejben 
egyáltalában nem oldódik. Az ónbevonat azonban 99 szá
zalékos tisztaságú legyen, illetve 1 százaléknál több ólmot 
ne tartalmazzon. Vigyázni kell arra is, hogy a bevonat 
meg ne sérüljön, mert a karcolás helyén hamarosan rozsda
képződik. A rozsdás kannában tartott tejből készült vaj 
fémizü, a sajt pedig szürkés lesz.

A fehérbádog kannát könnyű megkülönböztetni a nem 
megfelelő bevonatú fémkannáktól; az uj fehérbádog kanna 
fényes és ilyen marad használat közben is. A horganyzott 
kanna szürke és sugaras rajzot mutat. Használat közben 
a sugarak eltűnnek és sötétszürke szin lép fel. Az ólom
mal bevont kanna újkorában is szürkébb, mint a fehér- 
bádogkanna s használat közben sötétszürke lesz, akár a 
horganyzott.

A tejeskannának kifogástalan tisztának, azonkívül 
jó állapotban lévőnek kell lennie. Nem szabad repedezett, 
kicsorbult, rozsdás, lekopott ónozásu és lepattogzott zo- 
máncu edényt sem használni.

A vonatkozó földmivelésügyi miniszteri rendelet sze
rint a tejeskannán a tulajdonos neve és lakcíme (tanya
szám, házszám) is rajta legyen. Azonkívül a tej minősé
gét a kannán megfelelő felirattal jelezni kell. így a vevő 
tájékozódhatik a tej minőségéről, azonkívül a termelő a 
jobb minőségű tejért jobb árat kérhet és kap is. Ha a 
tejeskannán a tej minőségére utaló megnevezés, jelzés 
nincs, úgy a benne levő tej teljes tejnek vétetik.

Aki azonban nem teljes tejet árusít, annak részben 
lefölözött, vagy ha tejének zsírtartalma 2 százalékkal ke
vesebb, egészen lefölözött feliratot kell kannáján alkal
maznia.

Az egyszerűen fölözött tej jelzés nem felel meg a 
rendelet szellemének, mert nem fejezi ki a fölözés mér
tékét. A tej értékét pedig főképen zsírtartalma szabja meg.

Az előirt jelzésnek könnyen el nem távolithatónak kell 
lennie. A kannára rá kell forrasztani a fémlapon lévő 
feliratot. Zománcos edényre leghelyesebb vízálló zománc
festékkel ráimi.

A jelzés betűi legalább 1 cm. magasak és arányosan 
vastagok legyenek. Nem megfelelő a jelzésnek azon igen 
gyakran használt módja, melynél a kanna nyakára erő
sített kb. 1 centiméter széles fémszalagon a benyomott 
betűk hajszálvékonyak, csak nehezen kibetüzhetők s egy
általában nem feltűnőek. Papirosra irt és más könnyen 
eltávolítható jeizés alkalmazása tilos.

A jezlést feltűnően és a vevőnek szembeötlő módon 
a kannának nem a nyakán, hanem a nyak alatti lejtős ré
szen kell alkalmazni és a  vevő felé fordítani.

A tej szállítására és árusítására használt különböző 
rendszerű kannák fedői általában nem zárnak légmente
sen, s hogy a tej kiszivárgását megakadályozzuk, tömiteni 
kell. A dugószerü füles fedővel biró s általában kisebb 
— 2—4 literes ürtartalmu —• kanna tömítésére legalkal
masabb a fehér ruha, melyet természetesen minden hasz
nálat után alaposabban ki kell mosni.

A patentzáros, u. n. transportkanna tömítésére a 
gummikarika a legmegfelelőbb. Időnként a gummitömitő- 
gyürüt ki kell csatornájából emelni és mgtisztogatni. Ha 
a gummikarika már nem rugalmas, ujjal kell kicserélni. 
Tömítésre alkalmas a külön e célra készült tömitőpapir is, 
melynek előnyös tulajdonsága, hogy csak egyszer hasz
nálható, s ezért az egészségügyi követelményeknek is 
megfelel. A tömitőanyagot ugyanolyan tisztán kell ke
zelni, mint a tejeskannákat; száraz és pormentes helyen 
raktározni. Szalmát, ujságpapirost, vagy színes ruhát, stb. 
kannatömitésre felhasználni nem szabad.

Tejeskannát először hideg, — majd forró — és új
ból hideg vízzel kell kimosni, s nyílásával lefelé fordítva 
szellős, száraz helyen kell tartani.

A tejeskannát más célra felhasználni nem szabad.
Aki olyan kannában hoz közforgalomba tejet, amely 

az itt felsorolt követelményeknek nem felel meg, ez a tej 
forgalmának szabályozása tárgyában kiadott 71000/1924. 
földmivelésügyi miniszteri rendeletbe ütköző kihágást 
követ el, s büntetésnek teszi ki magát.

Kereskedő és iparos ne ajánljon megvételre meg nem 
felelő kannát. A feliratokat és jelzéseket az itt részletezett 
módon alkalmazza a kannán, mert különben a vevő má
sodszor nem megy hozzá.

A termelő és tejkereskedő csak megfelelő anyagból 
készült és szabályszerű jelzéssel ellátott tejeskannát fo
gadjon el, mert a gyakori ellenőrzés alkalmával a meg nem 
felelőt kifogásolják, elkobozzák és a tulajdonost meg is 
büntetik.

Aki meg nem felelő kannát használ, nemcsak a ren
deletet sérti, hanem embertársainak egészsége ellen is 
tör. A piszkos tömítőanyagtól időelőtt megromlik és élvez
hetetlen lesz a tej, főleg azonban az egészségre ártalmas 
fertőző betegséget okozó csirák is belekerülhetnek. Más
részt a horganyozott kannában árusított tej bélhurutot, 
sőt súlyosabb megbetegedést is okozhat.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Atvenszázalékos rsomagdijmérséklés a belföldi gyümölcs- 

fogyasztás fokozása érdekében.
A  k e r e s k e d e lm i m in i s z t e r  a  m a g y a r  g y ü m ö lc s  b e l f ö ld i  f o 

g y a s z tá s á n a k  fo k o z á s a  é rd e k é b e n  ú g y n e v e z e t t  filléres posta
csomagok b e v e z e té s é t  h a t á r o z ta  e l.  A  m in is z t e r  u t a s í t o t t a  a 
p o s t a h iv a ta lo k a t ,  h o g y  e z  é v  s z e p te m b e r  e ls e jé t ő l  o k t ó b e r  3 1 - ig  

k iz á r ó la g  f r i s s  g y ü m ö lc s ö t  t a r t a lm a z ó  c s o m a g o k a t  b á r k i t ő l  b á r 

m e ly  b e l f ö ld i  c í m r e  ötvenszázalékos díjmérsékléssel v e g y e 

n e k  fe l .
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Tokaj országra szóló szüreti ünnepségeket rendez.

A tokaj-hegynljai szüreti hét előkészítő bizottsága augusz
tus hé 31-én a községházán ülést ta rto tt, amelyen l.ázár Mik
lós országgyűlési képviselő elnökölt. Az előkészítő bizottság 
hanilmas progrannnot dolgozott ki, amely szerint a tó/.izj- 
l„ irtat iái szüreti hét okh ibrr lli-tiil 23-áig hírt. Az ünnepségek 
|. .é /i.o n tja  T o k a j  lesz. de a békebeli hegyaljai -ziiretek minden 
i . a,mánya megelevenedik T a n u ló n .  Ú r id o n  é< T á l ly á n  is. 
A ■ i.aji bél főrendezője L ázár Miklós képviselő. legfőbb irá-

itoja pedig K enéz  B é la  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z te r .

Alfonz volt spanyol király Budapesten. Augusztus 
hó 31-én este nyolc órakor autón Budapestre érkezett 
MII. Alfonz volt spanyol király. Miranda herceg főudvar- 
mester társaságában. A király látogatása tisztán magán
jellegű volt. Azért jött, hogy meglátogassa rokonát, 
Izabella infánsnőt, Za.moysky lengyel gróf feleségét, tiki 
e g y  fővárosi szanatóriumban örvendetes családi esemény 
le  k'(vétkezését várta. Szeptember hó 2-án, délben szüle
tett meg Zagnoysky grófné leánygyermeke. A király ere
detileg az újszülött keresztelőjén is részt akart venni, de 
hirtelen változás állott be programmjában és ezért szep
tember bő -1-én este autóján Olaszországba indult. 
XIII. Alfonz háromnapos budapesti tartózkodása alatt a 
Dunapalota-szállóban lakott, a nyilvános étteremben étke
zett és esténként Magyari Imre cigányprímás játékában 
gyönyörködött. Különösen megtetszett a királynak a ,?2-es 
baka vagyok én cimü közismert csárdás.

A h a d iro k k a n tu k  n a g y g y ű lése . 1 l l a d i i a k k a n l a k ,  Ih iP i  
i . v e g y e k  é s  l l n d i r i r r r i k  O r s z á g o s  X e n iz e t i  S z ö v e t s é g e  v a s á r n a p  
a u g u s z t u s  h ó  2 - á n ,  d é le d e t  a  V ig a d ó  n a g y t e r m é b e n  n a g y g y ű lé s t  
t a r t o t t .  V ité z  A r r á t f a l r p  Y « p j/  I s t v á n  e ln ö k i  m e g n y i tó j á b a n  is

e tte  a II<>N'Sz. m unkásságát és az eddigi eredm ényeket. Az 
elnök beszédét a m egjelentek nagy többsége megéljenezte, de a 
hallgatóság közé fttrako lo t! elégedetlenkedők közbekiáltásokkal 
próbálták m egzavarni a szónokot, s a nyugalom csak akkor 
ál ' helyre, am ikor a rendbontókat eltávolíto tták  a teremltól. 
s á r k á n y  Ferenc a hadigondozottak iievélien kérte  a kormány 
/.attól, hogy a l i n á i r u k k a n t  - lö r r é n y c k c t  m in é l  e lő b b  h i r a g a l t a s ia  
te a képriseléthö zzal. tígárféis Ernő, l l r l u  n y á k  István, L a s k a g  
Is tv á n , l 's á j ,  B oldizsár terjesztet le k  elő különböző kérelmeket

kormányhoz és a fővároshoz, f a r a g é i  L á s z ló  a z  O r s z á g o s  
I ro n t lm r e o s  S z ö v e t s é g  r s a t l a k o z á - á ,  j e l e n t e t t e  bt* A g y ű lé s

'án  a ha ^ r o k k a n t a k  t i z e n ö t  t a g ú  k ü l d ö t t s é g e  I t n i b i n o r i t s  T i 
>r ,'-s <»zv. 1 's a t á r y  < l á s p á  r n é  \  e / .c té -é v  e! m e g k o s z o r ú z ta  a H ő sö k

Emlékművét.
Gschvvindt Ernő nagyiparos tragikus halála.

Augusztus hó 29-én tragikus körülmények között meghalt 
(Ischwindt Ernő nagyiparos, a magyar társadalom rend
kívül rokonszenves, munkás és hasznos tagja, akinek ha
lálhíre országszerte mély részvétet keltett. A magyar 
közgazdasági-, a sport- és zeneélet köreiben egyaránt mély 
részvéttel és megdöbbenéssel fogadták a gyászhirt. A tra
gikus halál jelentéktelennek látszó megbetegedésből fej
lődött. ki. A múlt héten Gsohwindt Ernő néhány napi pi
henőre utazott vidékre, ahol kísebbfoku rosszulletet ér
zett, mire a vizsgáló orvosok bélhurutot állapítottak meg. 
Ez ellen kezelték, de mert állapota nem javult, a múlt bet 
szerdáján feljött Budapestre. Itt alaposan megvizsgáltak 
és megállapították, hogy több látszólagos jelenti kteli n 
fnrunkulusból belső tályog képződött: sürgős műtétre 
van szükség. Gsohwindt Ernőt nyomban kórházba szállí
tották, ahol Mező Béla dr. tanársegéd elvégezte a szük
séges műtétet.. Hiába sikerült azonban a műtét, a tályo
got ugyan el lehetett távolítani, de már annyi gennybak- 
térium mutatkozott a vérben, hogy az orvosak rögtön a 
műtét után feladták a reményt a beteg felgyógyulásához, 
(ischwindt Ernő felesége, Tőry Gusztáv államtitkár leá
nya, húsz éves és tizenöt éves leánygyermeke, továbbá 
tizenkét éves fiúgyermeke gyászolja halálát. Augusztus hó 
31-én temették el óriási részvét mellett.

Rendkívüli kedvezmény a Faluszövetség és tagjai
részére. Az adó a gazdasági élet egyik legnehezebb és 
legsúlyosabb kérdése. A sokféle adókban még a szakember 
is nehezen igazodik el. Az adózó polgárok rászorulnak egy 
útmutatóra, hogy a gyakorlati adóügyi kérdésekben tájé
kozódást nyerjenek. Ilv útmutató és tanácsadó „Az Adózók 
Lapja", melyet Szepesy Mihály dr. szerkeszt, aki már négy 
éve tartja adóügyi előadásait a rádióban s a lap a rádióban 
tartott előadásokat is leközli. Örömmel közöljük olvasóink
kal, hogy a Faluszövetség olyan irányú megállapodást 
létesített Az Adózók Lapjával, mely szerint a szövetség 
fiókjai és tagjai évi 10 pengő helyett 2.40 pengőért ren
delhetik meg Az Adózók Lapját, amely összeget két rész
letben fizethetik. A megrendeléseket a Faluszövetséghez 
kérjük beküldeni (Budapest, V., Báthory-utca 24.). Aki 
elejét akarja venni mindenféle adóügyi mulasztásnak vagy 
késedelemnek és az ezekből eredő kellemetlenségeknek 
és büntetéseknek, saját érdekében teszi, ha ezt a nagy 
kedvezményt a Szövetség utján igénybe veszi.

Háztartási vándortanfolyam záróvizsgája Nagykőrösön.
A föidmivelésiigyi m inisztérium  h áz ta rtá s i vándortanfolyama 
X gggkörösön. folyó évi jú liu s  hó 4-én kezdődött és augusztus hó 
1 Lén ta rto tt vizsgával nyert befejezést. Vizsgabiztos a  minisz 
tórium  á lta l kiküldött Siiliayda  T ibor gazdasági ta n á r  volt. 
A tanfolyam on Is  nagykőrösi leány vett rész,, akik m indnyá
jan  szép erislménnyel levizsgázlak. A vizsga e lő tt Szilárd  Mária 
gazdasági s.-tanárnő üdvözölte a vizsgaelnököt es a m egjelent 
közönséget. Az elméleti vizsgán hallóit feleletek a hallgatóság 
körében á lta lános megelégedést keltettek, sót a szülök részéről 
löohször hangos tetszésnyilvánítás is elhangzott, amely fényes 
bizonyítéka annak, hogy mennyire á térezték  a tanfolyam  jelen
tőségét és hasznos voltát. A vizsga u tán  Siihayda  T ibor minisz 
téri kiküldött elismerésének adott kifejezést az élért, e red 
ményért és köszönetét mondott a  tanfolyam  szervezőinek és 
vezetőségének a k ita rtó  m unkásságukért. Végül a növendékek 
nevelten 1 eér Hona lelkes szavakkal fejezte ki h á lá já t a főül 
növelésü g y i m iniszternek, aki lehetővé tette, hogv Nagykeresőt 
h áz tartá si tanfolyam ét tartsan ak . A bizonyítványok kiosztást! 
után a vizsgaeluök ünnepélyes keretek közöt, m egnyitotta az 
elméleti vizsgálatot kiegészítő k iá llítást. amely a növendékek 
á lta l készített m agyaros díszítésű kézimunkákból. fehérueiiiiikhöl 
és jól sikerült konyhakészitményekhol állott. A kiállítást nagy 
számit közönség tekin tette  meg. A vándortanfolyam  jelenleg 
Szentesen  működik. A szentesi tanfolyam  folyó év augusztus 
llő 22-én nyílt meg.

Újabb súlyos vámol vetettek ki az Angliába impor
tált kolbászfélékre és szárnyasokra. Az angol pénzügy
minisztérium a tanácsadó vanibiz ttság javaslatára szep
tember elsején váratlanul újabb rámákat léptetett életbe. 
Az. ttj vámok közül Magyarországot is erősen érinti a 
kolbászárukra és szárnyasokra kivetett vám. amely az 
importált áru értékének húsz százaléka. Kolbászáruk és 
szárnyas behozatala már eddig is elvámolás alá esett, úgy
hogy a húszszázalékos pótvám még jobban megnehezíti a 
behozatalt.

Egy kisfiii kim entett egy fuldoklói. Izgalm as életmenjésnek 
voltuk szemtanul augusztus hó 23-án. vasárnap az ókérskii 
strand látogatói. Egy 2-s 30 év körüli férfi nagyon melyen
bemerészkedett a Tiszába és elkapta egy örvény. Segélykm lta 
saira egy 12 éves ujkéeskei ifin. Uniii>-:kn Sándor, utána 
úszott és még mielőtt mások a fuldoklóhoz érhettek  volna, k i
m entette. .lg életm entő ifjú t lelkesen megéljenezte a part kő- 
zorim'ffC.

Kisfiával együtt a Dunába ugrott egy ujpesti a sszo n y .
Augusztus hó 30-án, e s t e  E in la p e s te n . a I’áIffy-térné] a H u  
lu ih a  ugrott eaii jölöltözött hata t asszony. aki t i  karja i között 
t h  gyerm eket szorongatott. A M argit-liid hibánál állomásozó 
rendőrségi motoros őrség emlierei utána eveztek s hosszas kiiz 
ködés után  m indkettő jüket Csátiakba e m e lté k  és a p a r t r a  r i l -  
ték. Időköziién m ár megérkeztek a mentok. akik a fia,a! asz 
szunyt és a kisgyermeket első segitséglien részesítették, azután 
a Rókus kórházba szállíto tták . Az öngyilkosjelöltnek tjyöri  K é
r e t l e n é  a neve. huszonhárom  éves. ujlH'Sli haztartáslieli asszony, 
aki 14 hónapos fiúgyerm ekével együtt a k a rta  e lpusztítani 
magát.
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Ebben az időben az újságok nagyon sokat be
széltek Erdélynek, s különösen a székelyföldnek 
hivatalos elhanyagolásáról. A legfőbb sérelemnek a 
kormány elhibázott vasúti politikáját tartották.

Egész Erdélynek csak egy vasútvonala volt: a 
Magyar Állami Keleti Vasút. Ennek egyelőre 
Segesvár volt a végállomása. A továbbépítése itt 
nagy pihenőt tarto tt. A segesvári szászok szerették 
volna, ha ezt a vasutat nem épitik tovább. Keres
kedelmük igy szépen fellendült volna. Brassó azon
ban azt vitatta, hogy a vasúti végállomás őt illeti.

A „cirkumspektus“ szászok költséget és fárad
ságot nem kiméivé, járták  a fővárost. Majdnem 
minden hónapra esett egy küldöttség. Innen is, 
onnan is az érvek özöne csak úgy zudult a minisz
terek fejére. Némelyek arról is beszéltek, hogy a 
szász érdekek zsebe még csengő érccel is igyekezett 
a mérleg rudjának ide-oda lengését szabályozni.

A küzdelemből Brassó került diadalmasan ki. 
És ezzel a szászok még azt is elérték, hogy a nagy 
székelyföldnek csak egy kis csücskét érintette a 
vasút.

Aztán a vasutpolitikában egy újabb terv került 
a szőnyegre: az Oláhországgal való csatlakozás.

Ennek a kérdésnek az eldöntésénél megint 
szász és székely érdekek kerültek szemben egymás
sal. Ha a magyar vasút Brassón át kapcsolódik az 
oláh vasutba, Brassó lesz az átmeneti kereskedelem 
központja. De ha Sepsiszentgyörgyön és a Bodza- 
szorosan át juthatunk Oláhországba, a Fekete
tengert több száz kilométerrel rövidebb utón érhet
jük el.

Ez utóbbi terv mellett még egy erős érv állott: 
Brassóból ezt az utat csak úgy lehetett megépíteni, 
ha a Pregyál alatt alagutat fúrnak. Ez a hágó 
éppen az ország határán fekszik és az alagút, mely 
ezt átfúrja, 938 méter hosszú.

A lapok akkor azt is megírták, hogy ennek az 
alagútnak a költsége egymagára elég lett volna a 
Földvártól kiinduló vonal összes építési költségeire. 
És megint megtörtént, hogy az olcsóbb ut, rövidebb 
ut és a székely érdekek mind háttérbe szorultak a 
szászok falánkságával és élelmességével szemben.

Csornád ur ezeket addig-addig olvasta, mig lel
kében egészen felháborodott a magyar kormánynak 
magvarellenes politikája miatt. És egyszerre elkez
dett gondolkozni.

Ezeket a szekélyeknek nem volna szabad ilyen 
csendes megadással tűrni. A becsületes magánérdek 
kielégítése a legtöbbször a legtisztább hazafias ér
dek. Neki például akkora erdője van, mint egy jó
kora vármegye. Ebben a világ legkitűnőbb fenyő
fája terem. Hegyei a legjobb vasérccel vannak tele. 
A sziklák hivalkodva mutatják, mennyi még a 
földszinén is a mészkő és a márvány. A völgyekben 
a legkitűnőbb gyógyító források buzognak.

Kincs, kincs mindenütt. És ez az ország sze
gény, koldus. Hát ezt az ország vezető emberei nem 
látják? Ez bizony csúnya dolog. De százszor csú
nyább, hogy az érdekelt székelyek is hallgatnak.

És egyszerre Csornád ur valami különös lelki- 
ismeretfurdalás félét kezdett érezni. Élete javát ő 
is itt töltötte el és e kincsek értékesítésével eddig 
ő sem törődött, pedig . . .

— Eh, kinek dolgozzak? — űzte el e leikéből 
feltörő gondolatokat és aztán maradt minden úgy, 
ahogy volt eddig.

Egyszer aztán mégis történt valami. Egy nyá
ron külföldi mérnökökből és turistákból álló társa
ság kereste fel a Kárpátok rengetegeit.

Ez a társaság csak olyan kiránduló csapat volt. 
A szép természetben gyönyörködtek. Más cél nem 
vezette őket. De amikor ezt a temérdek természeti 
kincset itt meglátták, megtelt a lelkűk ábrándokkal. 
Mint valami látomás, úgy állott előttük a kitermelt 
fa, melyet a vasutak széthordanak a világ minden 
tájékára. Lelki szemeik előtt már dolgoztak a hatal
mas kohók és elindult az olvadt vas folyama, hogy 
áldást és jólétet vigyen a falvak eml)erei közé.

Bejárták az egész erdőt. Rajzokat, jegyzeteket 
készitettek. Aztán tervek születtek. És ezeknek 
mind csak az a célja, hogy uj kincset hozzon a világ 
piacára.

Ez a turista társaság azokat a rajzokat és 
jegyzeteket nem csinálta hiába. Otthon más érdek
lődőkkel is alaposan megtárgyalták és elhatározták, 
hogy az erdő tulajdonosával valamelyes módon 
megegyeznek és a csomádi erdőben nagy ipartele
pet létesítenek. (Folytatjuk.)

Zászlót a rt óavat ás Mohácson. 1/o/oóx közönsége vasárnap, 
augusztus hó 28-án, délelőtt fényes ünnepség keretében avatta  
fel azt a luírom m űvészi k iv ite lű  zászlótartót, am elyet a  Ma 
gyár Nemzeti Szövetséy  mohácsi köre kezdeményezésére emel 
tek s amely a mohácsi városháza főhomlokzata előtt áll. A 
középső hatalm as term éskő alapon a bronzbaöntött országéi 
mer áll. amelyet három összeifogózkodott, életnagyságu, nem 
zeti viseletbe öltözött bronzalak. egy m agyar, egy néniét és 
egy sokáé leány ta rt. Kétoldalt term éskőig  fa ra g o tt oroszlá
nok őrzik B aranya vármegye és Mohács város zászló tartó it. 
A lélekemelő ünnepségen a Kormányzó képviseletében Pcrényi 
Zsigmond báró vett részt. Jelen volt bádokl Soós Károly nyu
galm azott gyalogsági tábornok, a .Mohácsot fe lszabadító  Déli 
Végek volt vezénylő tábornoka. Szajiáry  Lajos gróf főispán. 
Fiseher Béla alispán és még Igen sokan a megye és a 'v á ro s  
előkelőségei közül. Az ünnepély tábori misével kezdődött, majd 
a Hiszekegy eléneklése után  Schinidt Jenő. a Nemzeti S zö v e t 
ség mohácsi körének elnöke m ondott lelkes m egnyitó be
szédet. A többezer főnyi közönség lelkes éljenzése kö
zepette bádoki Xoó.x K ároly nyugalmazott gyalogsági tábor 
nők m ondotta el ezután ünnepi lieszédét. M argit tájt Lajos 
polgárm ester vette át ezután a város közönsége nevében 
a zászló tartókat, és lendületes szavakban tett fogadalm at 
megőrzésükre. Végül Perén gi Zsigmond báró mondott beszédet. 
A Himnusz eléneklése után az ünnepély a felvonult vitézek, 
frontharcosok, hadastyánok és levente a laku latok  diszmeneté- 
vel fejeződött be.
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Agyonütötte vejét egy munkásasszony. Augusztus hó 31-én 
dban gyilkosság történt a Zita-telepen. Az 57-es számú 

lei o kban  lakik iizv. I'cke te  Józsnfnó 48 éves iimnkásnö .19 éves 
leányával és annak  urával, Csarnjilu  József 21 éves Soffőr- 
r, . , A fiatal sofför. aki m á r  régen á llás nélkül van, az utóbbi 
líj. *-n sokat kocsniázotl és gyakran veszekedett feleségével és 
a n y ó s á v a l .  A fiatalasszony a liiin.-ip e lu tazott B udapestről. vi
d é k e n  lakó báty jához költözött es a iakásban egyedül m arad t 
I .-ki lőné a vejével. t 's a v a jd a  József azon az éjszakán ismét 
boros fővel érkezett haza, belekötött az. anyósába, szidalm azta 

követelte, hogy hivja vissza a feleségét. Később elcsend-se- 
ili i : es lefeküdt aludni. I-ekete„e hajnalhall hat óra tá jban  
felkelt, fát ak art a p rítan i, hogy a tűzhelyen elkészítse a reg
ire Nem volt fejszéje, ezért a szomszédba ment és olt köl- 
i -ónkért egyet M ikor v issza tért a lakásba, t 'sav a jd a  m ár éb
ren volt. .Megint összeszólalkoztak es a veszekedés hevében — 
s/ se  - t 'sav a jd a  m egtám adta, m ire ő a Avré/oa tarto tt I l i 

it néyyszer fe j  beválttá.. A z  enyik M la csa p iis  liylátim vall 
i irajilii .lázurf holtan bukott a padlóra. A gyilkos asszony 

vér.* tette  m án  a legközelebbi rendörőrszoinhez ment é s  ön
kén: j -lentkezett. K ihallgatása  során á llha ta tosan  hangoztatja, 
bog.-, nem a k a r t  gyilkolni, Önvédelemből ü tö tte  le a vejét. Fe
ketéin- védekezésének egyelőre nem adnak h itelt és a rendőr
ség őrizeti*! vette.

R E J T V É N Y E K

1. I ’ o n t r e j t v é n y .

s n . l . e . í . a . a . m . r . h . g . e . f . l .
(B ekü ld te  K eresztúri Im re K ékkútról.)

2. Szórejt vény.

H testré sz
( r)

M i  M l  M i  
M I  M l  M i

sz em é ly es  névm ás

Ó lla t  S
(B ekü ld te  Bdatfy G yula Fövenyből.)

3. Szám rejtvény.
11. 9, 4. Férfinév.
1”. 13. Se nem tegnap, se nem holnap.
14. IS, 12, Fbhől lesz a te rm é s .

13, 7, A  jó k e d v  h a n g ja .
• ló, 16, 17, Nem kicsi.

19. 11, 20, 3, 4. 12, Aki nagyon fél.
2. 1, 10. 18, Ha k ivasalják  a ruhát.
1 20, Nemzeti fohászunk.

(B ekü ld te  Gcrits Vendel Liszóról.)

4. Szórejtvény.

S te p fe jte tlik :  B aranyai József, K iss Is tv á n , Kovács B álin t. Lipécz 
G yörgy, Szokoti Ju e i, Mezöcsáti G azdakör, N agy Is tv á n , László József, 
Karkadi Ferenc, lionia Sándor. Gyunó István .

.1 nl'ilam könyrrt nyertek:  Gazdakör (M ezöcsiil) , Baranyai 
József tOrosháza) és Sarkadi Ferenc ( llódm ezörásárhely).

A 35-ik szántban közölt rejtvények m egfejtését a m egfejtők 
és nyertesek névsorával a jövő héten közöljük.

VÁSÁROK JE G Y Z É K E
Szeptember hó 10-én, szombaton. Á tju t ás- kirakodóvásár: 

A pátfalva, Cibakháza, Diósviszló, Inke.
Szeptember hó 11-én. vasárnap. Állat- és k irakadővásár: 

Fegyvernek, Kiskumlorozsma, Nagykáta. Szabadszállás, Szőreg.
Szeptember hó 12-én, hétfőn. Állat- és k irakodóvásár: 

Bácsalmás. ('igáiul. Füzesabony, H édervár. Homokszentgyörgy, 
Kalló, Kötegyán. Lajosmizse, Ixtvasberén.v, M artonvásár. Mohács, 
Nagyatád, Nagyvázsony, Pécel, Pilisvörös vár, Polgárdi, Sár- 
bogárd. Szekszárd. Yásárosnamény. Zsáimlwrk. — Lét-, marha- és 
kirukodórásár: Árpás. Sói idővásárhely. — K irakodóvásár: Ózd.

Szeptember hó 13-án, kedden. Aliul- és k iruhodórúsar: Kalló, 
.Martonvásár, Nagyvázsony Páli, Pápa, Itecsk, ltábacsanak , 
Szikszó. két . marha- és k im ko d ó rá sá r: Kehida. — Sertés, és 
k i rakodő vásár: I »<»rs<>dnádasd.

M E Z Ő G A Z D A S Á G I M U N K A P IA C
Az Orszáyos Gazdaséiyi. M unka közre! itő Iroda (ni. kir. 

füldmivelésgy j m inisztérium . Budapest, V.. Kossuth Lajos-tér 
1.1. szám, 11. em. 207.) közlése szerint a  következők

keresn ek  m unkást:
Viyli Ilona és M ihály yazdasáya  keres 3— 1 nőtlen kocsist, 

ellátáson kiviil havi lő jiengő fizetéssel. tizandaráralja . u. y.
7 erény, \óyrá d  rm. Kruusz M iklós keres november 1., vagy 
jan u á r  1 i lieléj>ésre bosszú gyakorla tta l rendelkező, szakisko
lá t végzett vincellért. Bér megegyezés szerint. Kötcse-Csiesal- 
yuszta, Som oyy rm. —  l'isehho ff Jó zse f  keres októberi belé- 
pésre 1 nagyesaLádu juhászt. B ér megegyezés szerint. M ester- 
bercky úszta, u. y. FelsöyaJJa. —  IHósy Ferenc u radalm i főker
tész keres 20—30 éves nőtlen ref. kertm unkást. Teljes e llá tás 
és készpénz. Sziyctszentm iklós, Isikiheyy. —  lh \  K ér Béla Itá- 
k o s p a lo t á u  f e k v ő  404 négyszögöl gyümölcsös, szőlő és virágos 
kertjéhez egy nős. gyenuekteleu kertész-házm estert keres szép* 
lemlier 1 -re. Budayest, l / /.,  Vilma, k irálync-út 11. sz. D élelőtt 
9—1 óráig. \óyrádrerén én a  vasúti állom ás közelében fekvő lőj 
m agyar hold kiterjedésű b irtokra , melynek egyliarm ada gyümöl
csös, kétharm ad része csemege és borszőlő, kerestetik  egy’ gyakor
lattal és jó bizonyítványokkal rendelkező vincellér. Jelentkezés 
igazoló okm ányokkal felszerelve, szeptem ber hó 11-ig Nóyrád- 
verén én ( Duna iwmzió), azután Budapesten, II., Tölgyfa-u. 26. 
sz I. em.). A M agyar Á ltalános Kőszénbánya rt. igazgatójának 
nejénél.

k í v á n s á g
S  k í v á n s á g  V l a t d u k í  ,«V 

k í v á n s á g V Á S Á R  É S  P I A C
(B ekü ld te  Hinta Mihály Törökszenlm iklánról.)

5. Szórejtvény.

b a j o n é í  fu t(nm)
(B ekü ld te  ifj. K ántor A lbert Ilöyéröl.)

A rejtvények helyes m egfejtését a megfejtők és nyertesek 
‘■ 's o r á v a l  a  49-lk számiban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz na- 
h >n Ih-.IüI okvetlenül juttassák el hozónk, mert az elkésve ér
kező megfejtők nevét nincs módunkban közölni.

A 34-ik szántban közölt rejtvények helyes m egfejtése:
I 1'ont rejt vény ; A jó szomszéd a legelső atyafi. 2. Szó- 

te .il\ . - n y ;  Hétköznap. 3. l ’ontrejtvény: fiijen a „Vasárnap". 
; Szórejtvéuy : Eüszerüzlet. 5. Szórejtvény: Kételkedők.

( F ő v & r o i t i  á r a k  s z e p t e m b e r  h ó  5 - é n . )

G A B O N A T Ő Z S D E
KÉSZÁRUPIAC

A készárupiaz-on jegyzett árak olyan terményekre vonat
koznak. melyeket az. eladó azonnal (prompt) szállítani, a vevő 
azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények való

ságos forgalmi árát jelentik Budapesten.
Buzit: tiszai 77 k g - o s  13.80— 14.10, 78-as 13.95— 14.25, 79-es 

14.15—14.40, 80-as 14.20 14 .50 ; fcLsőtlszai 77 kg os 13.15- 13.25. 
78-as 13.30 13 W. 7-.n-. 13 45 13.85, 80-as 13.55 13.80; jászsági 
77 kg-os 13.05— 13.25, 78-as 13.20— 13.4(1. 79-es 13.35— 13.50, 80 aa 
13.45— 13.00 ; fcjcraiegyci és d u n á n tú li 77 kg-os 12.85— 13.(8*. 78-as 
13.00— 13.15, 79-es 13.15 13.25, 80-as 13.25— 13.40, pestvidéki és
bácskai 77 kg-os 12.85— 13.05. 78 as 13.00— 13.20, 79 es 13.15— 13.30,
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80-as 13.25— 13.40. tfocs. pestvidéki 7 .00— 7.15, egyéb 7.15— 7.40. 
á r p a  tak . elsőrendű 9 .0 0 —9.25. m ásodrendű 8.65— 8.85. sö rá rpa  felv. 
10.50 11.50, egyéb 10.00— 11.00 ; z a b  elsőrendű 9.80— 10.20. m ásod
rendű 9.60 9 .7 5 : k o r p a  6 .80— 6 .9 0 ; ü - a s  l i s z t  11.30— 11.75 ; r e p c e

2 1.no—21.25 ; l u c e r n a  70— 8 5 ; ló h e r e -  75— 8 2 : s z ö s z ö n  b ü k k ö n y  20— 21 ; 
l e n m a g  elsőrendű 24.00— 2 4 .5 0 ; k é k  t n á l :  72 74 ; b o r s ó ,  V i k t ó r i a

i s  20. ex press 11 15. őszi 15-—1 6 ; s z á r í t o t t  r é p a s z e l e t  12.00 -12 .25;
l e n c s e ,  k issz e m ű  20 22. nagyszemű 24— 33 | ten g ő  m éterm ázsánként.

HATÁRIDŐPIAC
A határidőpiaron jegyzett árak olyan terményekre vonat

koznak. melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki pél
dául novemberben márciusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor 
az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, a vevőnek 
pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.

B ú z a  ok tóberre 12.86— 12.88. m árc iu sra  14 .14- 11.15. —  R o z s  ok
tóberre  7.86— 7.88. m árciusra  9.06— 9.08 . - - T e n g e r i  m ájusra  8 .45— 
s.46  jsuigő m éterm ázsánként.

* készánipiac és határidőpiac gabonaárait boletta nélkül 
kell érteni!

L iszt. 1 n y í l t  p i a c o k o n :  B úzadara  46— 50. dup lanu llás finom 
tészta  lisz t 4 0  44. nullás 38— 44. kettes  főző 38-— 10. négyes kenyér- 
liszt 36— 38 fillér kilogram m onként.

A lir u k ia k u r n iá n t  p ia c . A rpakorpa  8, borsé,héj 7.50, borsókorpa 7, 
buzakonkoly  8.50. konko lydara  8.50. lenm agpogácsa 16.50. n a p ra 
forgópogácsa 15.50. repcepogácsa 10, rozskonkoly 8. rozskorpa 7, 
rozsocsu 7. rozs taka rm ány lisz t 11, szó jabab  pogácsaliszt nagyban  23. 
szőj a bab -pogácsa liszt k icsinyben  25, tőkm agpogácsa 19 pengő m éter 
m ázsánként.

T a k a r m á n y  v á sá r . Két i széna, m ásodrendű 4.50 5, harm adrendű
csom agolásra 3 .50— 1.40, m ubarszéna 4— 5.20. lucernaszéna 5— 7, 
lucerna- és m uharkeverék 5. alom szaltna. elsőrendű 3.26— 3.80, m ásod
rendű 2.80- 3. zsupszalm a m éterm ázsánként. 1 kéve 0.35 fillér.

< ir o k sz a k á l  ta k a r ó  szalm a á tlag árb an  24 26, ítélésszalm a á tla g 
árban  8 10 p  m éterm ázsánként.

B orjú  vásár. Élő borjuk. belföldi szopós, elsőrendű 0.62 0.75. ki
vételesen 0.80, m ásodrendű 0.54— 0.60, harm adrendű  0 .4 0 —0.53 1’ 
kilogram m onként.

T e n y é s z m a r h á k  é s  já rm osökrök . Elsőrendű Itelföldi járm osökör 
( ta rk a ! 0.44 —0.48. elsőrendű Isdföldi jánnosőkör (fehér) 0.44— 0.48,
1 és féléves üszők 0 .4 0 -0 .4 5 .  1 és féléves tinók 0.35— 0.40. f ia ta l, 
friss fejős tehén 0 .6 0 —0.70 1’ kilogram m onként.

J u h á ra k . Külföldnek megfelelő p rím a, fia ta l kisfogas ü rük. páron- 
k in t 100 kg, vagy azon felüli súlyban 40— 45 fillér, p rím a b ízo tt bá 
rányok, páron  kint 75 és 80 kg közötti súlyban 40 45 fillér kilo
gram m onként, valam ennyi gazdaságiban, e te té s -ita tá s  u tán  m ázsáivá, 
párunk in t 6 kg súly levonással.

L ó v á sá r . Csikó 45 50. igás kocsilő (nehéz nyugati f a j ta )  240—
420, igás kocsiló (könnyű nyugati fa jta )  180— 300. szam ár 90. a lá 
rendelt minőségű lovak 30 160, vágólovak 40— 125 pengő d a ra 
bonként.

V ágóm arhavásár. Közép minőségű ökör 38 12. legjobb minőségű
bika 38 44. gyönge 33— 36. legjobb minőségű tehén 18. közép 2.7 12.
gyönge 2! 26. K icsontozni való m arba 22 fillér kilogram m onként élő
súlyban.

S e r té s  v á sá r . Könnyű sertés  112— 116, közéj) 120— 122, nehéz 124—  
126. keresztezett 120— 122 fillér kilogram m onként élősúlyban.

G y a p jú . A ugusztus 29-én ve tte  kezdetét az ausz trá lia i gyapjú 
i«lény. amely az első aukcióny itásró l érkező m agán jelentések szerin t a 
legutolsó zárla thoz v iszonyítva, igen szilán! irán y za tta l jelentékeny 
árem elkedést eredm ényezett. A tengeren tú li sz ilárd  irányzat E urópá
ban is é rez te ti h a tá sá t, am ennyiben az üzlet itt is m indvégig nagyon 
szilán l volt. emelkedő á rak  m ellett. H azánkban a  legutolsó héten 
ugyancsak emelkedő irányzat ny ilvánu lt meg a  piacon és ismét élén
kéiül forgalom a laku lt ki. Középminőségű fésüsgyapjuért 1 1.15 jw»h-
göt fizettek  budapesti p a ritá sb a n . míg legfinomaldt m inőségű posztó- 
g y a p jú t h e ly t B u d a p e s te n  2 .5 5  pengős áron ad tak  el.

N yersbőr. .Marhabőr m inden sú lyban, m agyar 0.50. ta rk a  0.60, 
liorjubőr, rövid lábbal 0 .70- 0 .7 5  pengő kilogram m onként.

Ilus vásá r. M a r h a h ú s  a  n y í l t  p i a c o k o n :  Rostélyos, vastag  bátszin. 
fe lsá l, f eltér jtecseiiye 120—220, fa rtő , lapocka, pulia bátsz in  120 
220. csontos oldalas, ta r ja ,  szegye 100— 160, szegye 80— 120. gulyás 
nak való 60 120. nyelv 150 -2 0 0  fillér kg ónként. B o r j ú h ú s :  F e l
sze le te lt com b 180 260, sü tn i való 100 -220 . pörköltnek való 6 0  120 
fillér kg ó n k én t J u h -  é s  b á r á n y h u s :  Jubcom b 144)— 180. gerinc,

la p o ck a  1 2 0  1 40 . pörköltnek való 80— 120 fillér kilogram m onként.
S e r t é s h ú s :  F riss  ka ra j 180—260, eorah, ta r ja . lapocka 1 7 0 - 190,

oldalas 1 2 0 —160. füstö lt kara j, lapocka, ta r ja .  oldalas 150 320.
o lv a sz ta n i való  sza lo n n a  t8 0  204. sózott kenyérszalonna 150 180.
füstö lt 180 220. há j 190 220. tepertő , zsíros 180 220. sertészsír
192 208 fillér kilogram m onként.

B a r o m fi é s  to já s .  R i ó  á l l a t o k  a  n y í l t  p i a c o k o n :  Tyuk 180—320, 
c s irk e  80  240. rucsi 150—250 fillér darab o n k én t; ludm áj 400 800

fillér kilogram m onként. —  T o j á s :  T eato jás 7— 8. főző 6— 7 fillér 
da rabonként.

Vad. .1 n y í l t  p i a c o k o n :  Szarvascom b 200, gerinc 350— 500, la 
pocka 1OO, egyéb 40- 60, özgerinc 350, comb 200, egyéb 50 fillér 
kilogram m onként; fogoly 80 120 fillér darabonként.

H a l. R i ó  á l l a t o k  a  n y í l t  p i a c o k o n :  Harcsa 280 100, pon ty  200—-
280. kárász 140— 160 fillér kilogram m onként. R á k  10— 80 fillér
darabonként, nagyság szerin t.

T e j  é s  te j t e r m é k e k . 1 n y í l t  p i a c o k o n :  Teljes te j 34. lefölözött 
8, a lu d tte j loo. te jszín  180— 220, tejföl 120- 200 fillér literenkén t, 
cen trifugá it teav a j tömblwn 260 320, 10 dekás csom agolásban 320—
380. főzóvaj 240- 300. szedett vidéki 210 300. tehén tú ró  80— 120,
sovány te lién tu ró  30—70, ju litu ró  200 280, k e v erttu ró  160 200, 
ju h sa jt 160 220, hazai em en tálisa jt 280 -400, hazai tra p p is ta  180 
280 fillér kilogram m onként.

S zá ra z .fö ze lék  é s  száraz tész ta . I n y í l t  p i a c o k o n :  Lettese 32 80. 
borsó, h á n to lt, feles 46 80. bab. fehér, aprószem  ü 24— 32, nagy
szin tű  44— 100, színes 34 18, finom á rp ak ása  70 100, durva  48—
68 fillér kilogram m onként.

Z ö ld s é g . 1 n y í l t  p i a c o k o n : Sárgarépa csom ója 4— 12, petrezselyem  
2 10, zeller darab ja  2 8, kalarál»é kilogram m ja 16 -20 , karfiol
30 120, makói vöröshagym a 12 14, közönséges 8— 12, fokhagym a
4 0  - 8 0 ,  c é k la  10  21, fejeskáposzta 4 10, sav a n y íto tt káposzta 26—
36. kelkáposzta 5 12. vöröskáposzta 12 21, fe jessa lá ta  db ja  5— 12,
fodros sa lá ta  15— 20. torm a kilogram m ja 60— 180, nyári rózsabur
gonya 8 12. Ella 7 - 8 .  kifli 18— 26. töm ör csiperkegom ba 160— 200,
é ti vargánya 160 200, tinórugom ba 1 6 0 -  200, feketeretek  6 —20. sa
vanyítani való ugorka 12 24, sa lá tán ak  való 6— 14, kovászos 25 —40.
zöldim prika. kicsi 8 —14. nagy 8— 20, tök 4— 12, gyalu lt 8 —20, zöld
bab, hüvelyes 12 24. vajbab 6— 24. k ife jte tt 20— 40. zöldborsó, hü
velyes 30 -60, k ife jte tt 120— 200, paradicsom  12 16. konzerv lite rje
80 100, sóska 8- -16, p a ra j, t is z títo tt 10 -20 fillér k ilogram m onként;
zöbl tengerieső darabonként 2- 6 fillér.

G y ü m ö lc s . .1 n y í l t  p i a c o k o n :  Közönséges alma 16— 80, körte , ne
mes kö rte  80 n o ,  közönséges 20— 80. befőzni való 40— 60. szilva, vö
rös 10 36. m agvaváló. kék 30 50, ringló, nemes 60— 100. közönséges
18 40. Itefozni való 28 -40. őszibarack, nem m agvaváló 30— 140, 
m agvaváló 10 Kát, Iwfőzni való 60 1O0, csemegeszőlő 36— 80, kö
zönséges szőlő 20 30, görögdinnye, fa j 8— 14. közönséges I 8. 
sárgadinnye, fa j 10 16. közönséges 4 -10, szilvaiz 96 —160, gyü
mölcsíz 1 lo 360. dióitél 300 400. mogyoró, h é jazo tt 360— 480, m an

dula. h é jazo tt 440 660 fillér k ilogram m onként; citrom  1 0 - 1 4  fillér
da rabonként.

F ű s z e r ,  m á k , m éz é s  h á z is z a p p a n . 1 n y í l t  p i a c o k o n :  Édes nem es
pap rika  320— 360. félédes, gulyás 240— 320, rózsapaprika 200— 280, 
erős 160 200, kereskislelm i 120 1 60, kék mák 88— 100, jw rgc te tt 
iné/. 120 140, házi szinszappan 120 160, közönséges szappan 90— 
320 fillér kilogram m onként.

P a p r ik a . T e r m e l ő i  á r a k  k i l o g r a m m o n k é n t  S z e g e d e n :  C söves paprika 
füzérenkin t 0.90 1.35, édes nem espaprika 0.75 1. félédes paprika
0.45 0.55, elsőrendű paprika 0.35 0.40. m ásodrendű pap rika  0.25 —
0.30. harm adrendű  pap rika  0.20- 0.25 pengő. An/or.víw; Édes nemes 
p a jir ik a  0 90 1.3,0. rózsnjiapriku 0.45- 0 .65, m ásodrendii paprika
0.25— 0.30, harm adrendű paj>rika 0 .15—0.20 , füzéres csöves pap rika  
0.20 0 .5 0  pengő kilogram m onként.

Borpiac. A borj»ia< a gyenge kereslet m ellett is fokozatosan szi
lárdul. Falusi á ru  az Alfölden minőség sze rin t 1.10— 1.30 pengő ko
zott váltakozik liek to literfokonkint, de a készletek nagyon kicsinyek, 
úgy. hogy nagyobb mennyiségeket csak nagy nehézségekkel lehetne v á 
sáro ln i. I radalm i tételek 1.30 1.50 pengő között váltakoznak minő-
M-g szerin t liek to literfokonkint. Az uradalm i tételek  is erősen gyé- 
riilnek. Országos á tlagban  az idei term és m ennyisége a tavaly i a la t t  
m arad. A szőlőexport gyenge. A borexport svájc i v iszonylatban von
ta to tt .

Fapiac. Az osztrák  és csehszlovák egyezmények kapcsán  rövid idő 
a la tt  1770 vagon fenyőfiirészáru és 50.000 in’ fenyögömbfa jön az o r
szágba a R om ániából szá llíto tt m ennyiség iken  kívül, úgy. hogy áru  
bán bőség van. a, kereslet azonban m érsékelt. L o m b j á b a n  alig  van 
üzlet. T ű z i f á b a n  a kereslet élénkebb. az á rak  m integy 5 pengővel d rá 
gultak . B ükkbasáb á ra  a term előkkel való forgalom ban 290 295,
es.-rliasáb 235— 240. gyértyánhasáb  255— 260. akácbasáit 265— 270. 
b á n to tt fa 285—295 pengő vagonoukint budapesti p a ritá sb an .

I d e g e n  pénznem ek vételi és e la d á s i  á ra  1932. évi szep tem ber hó 
5-én. Az első szám azt az összeget je len ti, am elyet kapunk a bank 
tói akkor, ha eladunk idegen pénzt. A záró je llnn  lévő szám azt az 
összeget je len ti, melyet nekünk kell a banknak fizetn i. ha idegen 
jsoizt vásárolunk. R g y  p e n g ő n é l  t ö b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  Angol font 
19.80 (2 0 .2 0 ); dollár 5 .70  (5 .7 3 ) ;  hollandi forin t 2.29 (2 .3 0 ) ;
német m árka 1.35 (1 .3 6 ) ;  svájc i frank  1.10 (1.11) pengő. R g y  

p e n g ő n é l  k e r e s e b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  Cschkorona 16.94 (1 7 .0 4 ); szerb 
d in á r 9 .85 (10.01) ; francia frank  22.30 (2 2 .5 0 ); lengyel zloty 63.95 
(64.45) ; romá leit 3 .46  (3.56) ; olasz lira 29.90 (30.20) fillér

Szinaran.v kilogram m ja 4990 (4970) js-ngő Napóleon a ran y  da 
rabja  30 (29.70) pengő.

F E L E L Ő S SZ ER K ESZ TŐ : MA VER EM IL. 
K IA D JA : AZ I .J  BARÁZDA LA PK IA D Ó  RT. 
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